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ಇದನ್ನು ಶ್ರಿ. ಎಚ್‌, ಎಫ್‌. ಕಟ್ಟೀಮನಿ ಬಿಎ. ಇವರು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀತೋಂಟಿದ ಸಿದ್ಧರಿಂಗನಿಜಯ ಮುದ್ರಾಲಯದಲ್ಲಿ ನುಂದ್ರಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಕೆ. ಬಿ. ಅಂಕಲಗಿ, ಇನರು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ 
ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಿದ್ಧಿಸಿದರು, 








ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮುನ್ನುಡಿ. 
TI ಎಂ ಉಡ 
ಸಂಸ ಸತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಡೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಭೂಸಕನಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಶ್ರಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಯರರ ಪ್ರಯತ್ನವು ಶುಂಬಾ ಸ್ತುತ್ಯವಾದು 
ದೆಂದು ಪುನಃ ಜೀ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆರು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಅಂಕಗಳನ್ನೊ 
ಳಕೊಂಡ ಈ ನಾಟಕವು ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲೆಂದೂ ಶ್ರೀ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ಮುಂದಿನ ಭಾಷಾಸೇನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡಲೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡ 
ಕವಾದ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾಭಾಗವು' ಸರ್ವವಿಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮೂಲ 
ನಾಟಕ ಕರ್ತ್ತ್ಗುವಾದ ಭಾಸನು ನಮ್ಮ ಭುರಾತನ ಕವಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿರಾಜಿಸಿದಅನೇಕ ಸಾಮ್ರಾಟರಲೊಬ್ಬನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯದಹಾಗು ವಿವೇಚನಾ ಕ ಕ್ರಮದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾವ ಹೇಳಬೇ 
ಕಾದುದೇನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷೆಯು ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಸಮಯೋಚಿತವಾ 
ದುದೂ ಆಗಿ ಓದುಗರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿದೆ, ಕ. ವಿ.ವ. ಸಂಘದ 
ಚಾಲಕರು ಈ ವರ್ಷ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿರುವರೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಆರಂದವಾಗುವುದು. 


ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಈ ಕ್ಷ ಸತಿಯನ್ನು ವಾಗ್ಭೂ ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿ 
ದುದಕ್ಕೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯವರ EVN 4 ಹೃ ದಯರಾದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಬಂಧುಗಳು ಇಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವಕರನ್ನೂ ತಾತಾ ಪ್ರೊತ್ಸಾಹಿಸಿ 
ಶ್ರೇಯೋವಂತರಾಗಲೆಂದು ಕೋರಿ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆವು. 


ಶ್ರೀ. ಚಾಮರಾಜ ಮಂದಿರ, } ಕೆ. ಬಿ. ಅಂಕಲಗಿ, 


ಧಾರವಾಡ; ೧೯೨೬. 


ಚಕ ತ ॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
| 2೧0 ನೀರಿಕೆ 





ಭಾಸ ಮಹಾಕವಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕದ ಸಂವರ್ತನನೆನಿಸಿದ ಈ ರೂನ 
ಕವು ಶ್ರೀ ಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನೊಂದಿಗೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬಳೆಯಿಸಿದ ಪ್ರಕ 
ರಣವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ, ಅಯೋಧ್ಯಾರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಅಭಿ 
ಹಿಕ್ತನಾಗುವವಕೆಗಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು, ವರ್ಣ 
ನೆಯು ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿಶೇಷ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರ್ನಡಿಸಿದ್ದರೂ ಕಧಾಸಂವಿ 
ಧಾನವು ಮಾತ್ರ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೇ ಇರುವದು, ಅರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ರ:ನುರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕವು, ಅಗ್ನಿದೇನನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಅನುಮೋದ 
ನಾನುಸಾರ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದಿರುವದು, ಹಿಂದೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ 
ಭಗ್ನಪ್ರಯತ್ನನಾದ ದಶರಥನು ಈ ಅಭಿಸೇಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಶನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುವುದು, 

ಈ ರೂಸಕನನ್ನು ಅನೆಗೌಲ್ಯವಾದ ತಮ್ಮ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
(8 ವಾಗ್ಭೂಷಣ ” ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಚಾರಕರ ಭಾಷಾಭಿಮಾನವು ಶ್ಲಾಘನೀಯನಾಗಿ 
ರುವದು, ಭಾಸಕನಿಯ ಇತರ ಗದ್ಯಾನುವಾದಗಳಂತೆಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥವೂ 
ಮ|| ಬಿ, ರಾಮರಾವ್‌ ಎಂ. ಎ. ಎಲ" ಎಲ್‌ ಬಿ; ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ನಿತವಾಗಿರು 
ವುದು, ವಾಚಕರು ಇದರಲ್ಲಿನ ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮುಂದಣ 


ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಪಡಿಸುನೆನು, 


ರಕ್ತಾಕ್ಸಿ ಸಂ, ಕಾರ್ತಿಕಶು೧ ಇಂತು ವಿದ್ಧಗ್ವಿಥೇಯ, 
ಬುಧವಾರ. ಸಾನ್ಯಂ. ಸುಂದರಶರ್ಮ, 
ರ್ಶಿ-೧೦-೨೪. ಗ್ರಂಥಕರ್ಶ, 


ಔಿಐ3/ರಾಜಾಸಾರಸಾಸಾಂತಾತನಾಎತಸಮ್ಯಾಡ್ತ 


॥ ಶ್ರೀ॥ 
ಶ್ರೀಶಾರದಾಂಬಾ ಯೆ ನಮಃ 


ಮಹಾಕವಿಭಾಸನ 
ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ. 


A NG 
ಒಂದನೆ ಅಂಕ. 
(ನಾಂದಿಯ ಅನಂತರ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಪ್ರವೇಶ.) 


ಸೂತ್ರಧಾರ--ಗಾಧಿತನಯನ ಯಜನವಿಫ್ನಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂ 
ದು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿರಾಧ ಖರ ದೂಷಣರ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು, 
ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಬಂಧ ವಾಲಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ರಾಕ್ಸ್‌ 
ಸಕುಲಾಂತಕನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹಲಿ! 

ಆರ್ಯಮಿಶ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಬಿನ್ನವಿಸುವೆನು. ಎನಿದು? ನಾ 
ನು ಬಿನ್ನೆನಿಸಲು ತವಕಗೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಸಪ್ಪಳವು ಕೇಳೆಬರು 
ಕ್ವಿರುವದು! ಅಯ್ಯಾ! ನೋಡುವೆನು. 


(ತೆಕೆಯಲ್ಲಿ) 

ಸುಗ್ರೀವಾ! ಇತ್ತ, ಇತ್ತ. 

ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ರ್ವಕ --( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಭಾವಾ! ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಪೆಟ್ಟ 
ನಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಾ . ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಜಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘಧ್ವನಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಣಕುಹರವನ್ನು ಸೀಳು 
ವ ಈ ದೊಡ್ಡ ಸಪ್ಪಳವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು? | 

ಸೂತ್ರ. ಮಾರನ! ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇನು? ಸೀತಾಪಹರಣದಿಂದ 
ಸಂತಸ್ತನೆನಿಸಿ ರಘುಕುಲಸ್ರಣೇಸನೂ ಸಕಲಲೋಕನೇತ್ರಾನಂದಕರನಾದ 
ರಾಮನಿಗೂ, ದಾರಾಸಹರಣದಿಂದ ತಿರಸ್ಭೃತನಾಗಿ ಸಕಲಕಪಿ ಸೇನಾ 
ಧಿಸಧೂ ವಿಫುಲಗ್ರೀವನೂ ಎನಿಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಉಪ 
ಕಾರಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯು ನಡದು, ಸಕಲವಾನರ ರಾಜನೆನಿಸಿದ 
ಹೇಮಮಾಲಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸನ್ನಾಹಪು ನಡೆ 
ಯುಕ್ತಿರುವುದು, 


೨ ಹಾ 


ಇಡ ಇರ ದಮ ಆಯಾ ಗ. ಬಜ] NL ಸ್ರ ರಕ ಗ ಜಾ ರಯ ಹ ಜಾಗಾ ಹ ಗಯ ಜಾ 


ಜ| :-ರಾಜ್ಯಭ್ರ ಸ್ಪನಾದ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗೊಳಿಸಲು 
ಬಂದ ಹರಿಹರಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತಡ ಸಕೆಗೊಳಿಸುವಡಕಾ 
ಗಿ ಬಂದಿರುವ ರಾಮ ಲಕ್ಷಣರು. ( ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ತೆರಳುವರು) 


ಇ೦ತಿದು ಸ್ಥಾಪನೆ. 





(ರಾಮ ಲಕ ಸಣ ಸುಗ್ರೀವ ಹನೂಮಂತರ ಸ ಪ್ರವೇಶ) 

ರಾಮ--ಸುಗ್ರೀವಾ! ಇತ್ತ, ಇತ್ತ, ನನ್ನ ಆಣ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಸೀಳಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದ ನೀಹೆಬಂಧವುಳ್ಳ "ಇನ್ನ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಇಗೋ ನಾನೀಗಲೇ ನೆಲಕ್ಸೆ ಕೆಡಹುವೆನು. ರಾಜನೆ! ಹೆದರದಿರು. ನನ್ನ 
ಹತ್ತರ ಇರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಹತನಾದ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಿದಂತೆ ತಿಳಿ. 

ಸುಗ್ರೀವ ನೇವಾ! ಆರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ದೇನರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಗಳಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಈವಾನರ ರಾಜ್ಯವೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡದೇ? ಎತಕ್ಕೆಂ 
ದರೆ: 

ದೇವಾ! ಶ್ರೀಧರಾ! ತುಹಿನಗಿರಿಶಿಖರಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಏಳು 
'ಸಾಲಮರಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ, ವೇಗವು ಕಡಿಮೆಯಾಗದ ಕಾರಣ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಬಗೆದು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮರಳಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಈ ಬಾಣವು ಮರಳಿ ನಿನ್ನಬತ್ತಲಿಕೆಯನ್ನೇ ಸೇರಿತು, ವೀರಾ! ""ವಾಲಿಹೃದ 
ಯವನ್ನು ನೀನು ಭೇದಿಸಲಾರೆ” ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ತೊಲಗಿತು. 

ಹನೂ.-- ನರಪಾಲಕನೆ! ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂಹ ಹೊರಟ ಮಾತುಗ 
ಳಿಂದೆಲೇ ನಮ್ಮ ಭಯವು ದೂರವಾಯಿತು. ನಾವು ದುಃಖವನ್ನು ದಾಟ 
ದೆವು. ಕಘುವರನೆ! ಕನಿಗೆ ಜಯಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾ 
ರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಆಸರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳು. 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣ-ಅಣ್ಣಾ! ಈ ವನಾಂತವು ಸುತ್ತಲೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮಿನು 
ಗುತ್ತಿರುವುದು, ಇದರ ಕತ್ತಿರಲೇ ಸಿಷ್ಟಿಂಭೆಯು ಇರಬೇಕು, 

ಸುಗ್ರೀವ--ಕುಮಾರನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. oo 

ಅರಸನೆ! ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತರಾದ ನಾವು ಕಪಿವರನೆ 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸುರಸ್ಸಿತವಾದ ಕಿಹ್ಬಿಂಧೆಯನ್ನು ಸೇರಿದೆವು. ನರಪುಂ 
ಗವೂ! ರೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಪ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸಿ 
ಭೂಲೋಕವನ್ನು ತತ್ತರಗೊಳಿಸುವೆನು. 
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ರಾಮ.-ಒಳ್ಳಿ i ಕಡೆ. 

ಸುಗ್ರೀವ. ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಂದು ನಡೆತಂದು) 

ಎಲ್ಫೈರಾಜನೆ! ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ನರಿತ್ಯ 
ಕ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಯಸುವನು. 

(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) 
ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆ? ಸುಗ್ರೀವನೆಂತಲೊ ? 

(ನಾಲಿಯೂ ಸೆರಗನ್ನ ಹಿಡಿದು ಆಡ್ಮಗಿಸುವ ತಾರೆಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು) 

ವಾಲಿ “ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆ? ಸುಗ್ರೀವನೆಂತಲೊ? 

ಶೋಭನಾಂಗಿ! ತಾರೇ! ಬಿಡು ನನ್ನ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು .ಬಿಡು ಕಾತೆ 
ರಾಕ್ಷಿ ! ಏತಕ್ಕೆ ಈರೀತಿ ಮಾಡುವೆ? ರಣಮುಖಬಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಬಿದ್ದು ರಕ್ತ 


ವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಸಡಿಲವಾದ ಇ ಸ ಆ 'ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೀನೀಗ 
ನೋಡುವಿಯಂತೆ ! 


ತಾರೆ. _ಮಹಾರಾಜನೆ? ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ವಹಿಸು, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಅಲ್ರವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದಿರಲಾರನು. ಅದರಿಂದ ಮಂ 
ತ್ರಿವರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ತೆರಳಬಹುಡು. 


ವಾಲಿ.-- ಆಃ! ಎಲೌ ಶಶಿವದನೆ! ನನ್ನ ಹಗೆಗೆ ಇಂದ್ರನೇ ರಕ್ಟಕನಾ 
ಗಿರಲಿ! ಹರಿತವಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪರಮೇಸ್ತರನೇ ಹಿಂಬಲ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರಬಾರದೇಕೆ? ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಕಂ 
ಣ್ಹುಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಹೊಡೆಯಲಾ 
ರನು. 

ತಾರೆ.- ಮಹಾರಾಜನೆ! ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು. ಸ್ಫರಿಸು. ಮಹರಾಜ 
ಕೆ! ಈ ಜನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ ಗ್ರಹವನಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


ವಾಲಿ. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳು. 
ತಾರೇ! ಹಿಂದೆ ಅಮೃತಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವ 
ದಾನವರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಸರ್ಪರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳು ಸಿಡಿಯುವ 


ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಡೆಯಕೊಡಗಿದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಿತ 
ರಾದರು. 


ತಾರೆ.__ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸೈರಿಸು, ಸೈರಿಸು, 


p” ಭಾ 

ವಾಲಿ Ai ನಿಂದ) ಆ! ನನ್ನ ವಶವರ್ತನಿಯಾಗಿರು: ನಡೆ 
ನೀನು ಒಳಕ್ಕೆ. 

ತಾರೆ--ಇದೋ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯು ತೆರಳುವೆನು. (ಎಂದು ತೆರಳು 
ವಳು.) 

ನಾಲಿ-- ಭಲೆ! ತಾರೆಯು ಒಳಹೊಕ್ಸಳು. ನಾನಿನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ 
ನ್ನು ಭಗ್ನಗ್ರೀವನನ್ನು ಮಾಡುವೆನು (ದುರದುರನೆ ನಡೆತಂದು) ಸುಗ್ರೀ 
ವಾ! ನಿಲು- ನಿಲ್ಲು. 

ಇಂದ್ರನೇ ನಿನಗೆ ರಕ್ಟಕನಾಗಿರಲಿ. ಪ್ರಭುವಾದ ಮಧುಸೂದನನೇ 
ಆಗಿರಲಿ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆಬಿದ್ದು ಜೀವನದೊಂದಿಗೆ ಬೇಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಾಕೆ. 
ಇತ್ತ. ಇತ್ತ. 

ಸುಗ್ರೀವ--ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ. (ಎ೦ದಿಬ್ಬ ರೂ ಬಾಹುಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವರು. ) 

ರಾನು- ಇವನು-ಈನಾಲಿಯು ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕ್ರೋಧಾ 
ವೇಶದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಡರಿಸಿ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು 
ಕೋರೆಗಳನ್ನು ಕರಿದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಸುಡಲೆಳಸಿದ 
ಕಾಲಾಗ್ನಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸ ವನು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಕ್ಯನು ಇತ್ತ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡೋಣಾಗಲಿ. 

ಪಕಳೆ ಕೆಂದಾವಕೆಗಳಂತೆ ತಂಡದ ಪ್ರಿ) ಸಿಗಳಿಂದೊಸ್ರಿ ಚಿನ್ನ 
ದ ಬಾಹುಪುರಿಗಳಿ: ದ ಬಿಗಿದ ತೋಳುಗಳುಳ್ರವನಾಗಿ ವಾನರ ಭಾವೆಜಂ 
ದಸ ಸಡ್ಟೃತ್ವವನ ನ್ನು ತೊಕೆದು ಹಿರಿಯವನಾದ 'ಕಹಿರಾಜನನ್ನು ಇದಿರಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಹಾ! DN ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಿದ್ದನು. 


ಹನೂ,--ಹಾ! ಹಾ! ( ಬೇಗನೆ ರಾಮನ ಬಳಿಸಾರ್ದು ) ಸ್ಪಾ ಮಿ 
ಯು ಜಸುಶೀಲನಾಗಿರಲಿ. ಇವನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿಡೆ: ವಾ 
ನರೇಂದ್ರನು ಬಲಸಂಪನ್ನನು. ನನ್ನ ಒಡಿಯನಾದಕೆ ದುರ್ಬಲನು, ಇ 
ವನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಯನ್ನೂ ಆರ್ಯಸೇ ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 

ರಾಮು--ಹನುಮನ"! ಸಾಕು. ಸಾಕು, ಕಾತರನಾಗದಿಕು. ಇ 
ದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನು. (ಎಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಭಲ! ನಃ 
ಲಿಯು ಬಿದ್ದು. 

ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಣ-- ಈವಾಲಿಯು--ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಒಡಲಿರಿಕರ 
ಲೂ ಸಿಡಿದ ಕೆಂಪಾದ: ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳ೦ನಲೂ ಕಠಿಣವೂ ಬಿಕೆಲವೂ 


ಅಭಿಸೇಕೆನಾಟಕೆ, ೫. 


Ve ಹ ಯಹಾ 





ಆದ ಹೆಗೆಲಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಯಮಲೋಕನನ್ನು ಹುಗರೆಳಿಸಿ, ಔೌಣದ 
ಇರಿತದಿಂದೆ ಕುಗ್ಗಿದ ಬಲವುಳ್ಳ ದೇಹವನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸೆಕೆಡುಕೊಕತು 
ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವನು. | 

ಮಾಲಿ ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಮೋಹಗೊಂಡು ಚೇತನವನ್ನು ಪಡಿದು, 
ಬಾಣದ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಸರಿದ ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಓದಿ, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿ 
ತು) ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! ಟಿ ಕೈಕೊಂಡು ವೀರನೂ ಥ 
ಮ್ಮರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಅರಿತವನೂ ರೋಕದೆ ಕೆನಟತಕಪೆ.: 
ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲೆಳಸದವನೂ ಎನಿಸಿದ ನೀನು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರೆಶು 
ದಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದಾವ ನ್ಯಾಯವಯ್ಯಾ? 

ಭಲಾ! ಅಯ್ಯಾ! ಸೌಮ್ಯಮೂರ್ತಿಯೂ ಯಶಶ್ಸಂಸನ್ನಕೊ ಎಸಿ 
ಸಿನ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಹೊಡದೆಯಾಗಿ ಲೋಕವದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ 
ಅನಯಶಸ್ಸು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರೂರುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ! 

ರಾಘವಾ! ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವೇಷವನ್ನು ಬಡುಲಾಯಿಸಿದ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ತಮ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಧರ್ಮವಿರುದ್ರವಲ್ಲವೇ? 

ರಾಮ- ಹೇಗೆ? ಪ್ರಚ್ಛನ್ನವಧವು ಧರ್ಮವಿರುಡ್ಡವೆಂಡು ಹೇ(ಳನೆ 
ಯೆಲ್ಲಪೆ? 

ಮಾಲಿ--ಸಂದೇಹೆವೇನು? 

ಕಾಮು ಹಾಗಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! pr ೨ ಬರೆಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದವ ಷೌ 


ಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸಮ್ಮತವಷ್ಟೆ ನು ವಧ್ಯನೂ ಮೃಗಜಾತಿಗೆ ಸೆ 
ರದವನೂ ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು pe ದಂಡಿಸಿಹೆನು. 


ನಾಲಿ- ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದಂಡ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದರುವೆಯೊ ? 

ರಾಮ--ಸಂಶಯವೇನು? 

ವಾಲಿ--ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ? 

ರಾಮ--ಅಗಮ್ಯಗಮನದಿಂದ. | 

ವಾಲಿ ಅಗಮ್ಯಾಗಮುನದಿಂದಲೊ? ನಷುಗಿದು ಧರ್ಮವಷ್ಟೆ ! 

ರಾಮ ಅಯ್ಯಾ ! ಇದೀಗಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು: :— ಧರ್ಮಾಧ 
ರ್ಮಗಳನ್ನು ಅರಿತವನೂ ವಾನರಾಧಿನನೂ ಎನಿಸಿದ ನೀನು- ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮ್ಲಗವೆಂತಲೇ ಬಗೆದು ಸೋದರನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಸೋಕಟಹುಿ! 


ಹಾ ಟ್‌ ಬಟ ಫೊ ಯಯ ಉಲೊ ಲಗೂ ಸ ಬ ಟಾ ಎಳ ಗ ಜಾ (ಗಾ ಸಯ ವಾ ವಾ ವಾ ಯಾ ಹು ಹಾಜಿ ಮೇಯ ಯಿ ಮೇ ಜಹಿ. " 


೬ ಈ 
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ವಾಲಿ ಸೋದರನಮಡದಿಯನ್ನು ಸೋಕಿದಕಾರಣ ಸಮಾನಜೋ 
ಹಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾತ್ರವೇ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾದೆನು. ಸು. 
ಗ್ರೀವನಲ್ಲವಷ್ಟ? | 

ರಾಮ ನೀನು ದಂಡನೀಯನಾದಕಾರ೫ ಶಿ್ಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೆ. ದಂಡನೀಯರಲ್ಲದವರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ದಂಡಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ವಾಲಿ-- ರಾಘವಾ! ಹಿರಿಯನಾದ ನನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ 
ನು ಸೋಕದ ಕಾರಣ ನಾನು ಅವನ ಮಡದಿಯನ್ನು ned ಪಸ 
ದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನುಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ದಂಡನಿಯನು? 

ರಾಮ--ಹಿರಿಯವನು ಕೆರಿಯವನ ಸತಿಯನ್ನು ಸೋಕುವುದು ಎಂ 
ದಿಗೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ! 

ನಾಲಿ ಆಹಾ! ನನ್ನ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿತು. ನಿನ್ನಿಂದ ದಂಡಿತನಾ 
ಡೆನಾಗಿ ನನ್ನಸಾಪವು ತೊಲಗಿತಲ್ಲವೆ! 

ಕಾಮ--ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ: 

ಸುಗಿ ಗ್ರೀನ--( ವಾಲಿಯನ್ನುಕ೦ಡು ಶೋಕದಿಂದ) ಛೀ! ಛೀ! ಗ 
ಜೇಂದ್ರಗಮನಾ! ಹರಿವರಾ! ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಹಗೆಯ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಪಟ್ಟ ಬಾಹುಪುರಿಗಳುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಅಂತಶಂಗವು ಕುಸಿದು ಬೀಳು 
ವಂಕಿದೆ. ಹಾ! ಹಾ! 

ವಾಲಿ--ಸುಗ್ರೀವಾ! ಸಾಕು. ಚಿಂತಿಸದಿರು. ಲೋಕದ ಧರ್ಮವೇ 
ಈ ತೆರನಾದುದು. 

(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) 

ಹಾ! ಹಾ! ಮಹಾರಾಜನು-- | 

ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವಾ! ಪ್ರೀಜನವನ್ನು ಅಡಗಿಸು. ಅಡ್ಡಗಿಸು. ಈರೀ 
ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಬಾರದು, 

ಸುಗ್ರೀವ ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ. ಹನೂಮಂತನೆ! ಈ ರೀತಿ 
ಮಾಡು. 


ಹನೂ.- ಕುಮಾರನ ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಂದು ತೆರಳುವನು ) 
| ( ಬಳಿಕ ಅಂಗದ ಹೆನೂಮಂಶರಪ ಪ್ರವೇಶ.) 
ಹನೊ.- ಅಜ್ಜದಾ! ಇತ್ತ. ಇತ್ತ. 


ಸ ೬ 


Nm ಅರಾ ಕ್ನು ಇದಾ ದ್ನ ಪದ್ದ ಎದು ದಷ್ಟ ಅಹಿ ವಾ ಬ. ಬ ಬ ದಾ. ಎ ೧ ಗು ಯಗ. 00 ದಾದು ಬಾಯಿ ಮ ಜದು.ಮಿಯಿಯುಿತು 


ಅಂಗದ... ಬಾಕು ಕಾಲವಶವನೆ ಡಿದ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಡಿಲವಾದ ಮೈಬಿಗುವುಳ್ಳ ನಾನು ಮುಂದೆ ಕವಿದ 
ದುಃಖಭರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವೆನು. ಹನೂಮನ" ! ಮಹಾರಾ 
ಜನೆಲ್ಲಿ? | 

ಹನೂ.-- ಇದೋ ಮಹಾರಾಜನು-- ಬಾಣದಿಂದ ಬಿರಿದ ಎರೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗುಹನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಉರುಳಿಬಿದ್ದ ಕ್ರೌಂಚಪ 
ರ್ವತದಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

ಅಂಗದ--( ಇಳಿಸಾರ್ದು) ಹಾ! ಮಹಾರಾಜಕನೆ! ಅಕಿಬಲನೇ! 
ಮೊದಲು ಸುಖದಿಂದ ಪವಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹರೀಶ್ವರನಾದ ನೀನು ಅಂಗಚೇಷ್ಟಾ 
ಶೂನ್ಯನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ಬಾಣದಿಂದ ಜರ್ಜರಿತ 
ವಾದ ಈ ದೇಹವನ್ನುಬಿಟ್ಟು ವೀರಸ್ಸರ್ಗವನ್ನು ತೆರಳಬಯಸಿಕುವೆಯಾ? 
(ಎಂದು ಉರುಳಿ ಬೀಳುವನು.) 

ವಾಲಿ--ಅಆಂಗದಾ! ಸಾಕು. ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ಲೋಕದ ನಡೆವಳಿ 
ಯೇ ಈ ಬಗೆಯಾದುದು. ಎಲೈ! ಸುಗ್ರೀವಾ! ನನ್ನ ತನ್ಸಿತವನ್ನು ಮಕಿ 
ತು ಕಸಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ನಿವೇಕಶಾಲಿ ಎನಿಸಿ ಕೋಷವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ನನ್ನ ವಂಶದ ಈ ಮೊ 
ಳಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

ಸುಗ್ರೀವ- ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ. 


ವಾಲಿ--ರಾಘವಾ! ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕನಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ಬ 
ಗೆಯಾದ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದಾಗ್ಲೂ ಇವರ ಚಾಪಲವನ್ನು ನೀನು ಮನ್ನಿಸ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ! 


ರಾಮ--ಒಳ್ಳೆಯದು. 

ವಾಲಿ--ಸುಗ್ರೀವಾ! ನಮ್ಮ ಕುಲಧನವಾದ ಈ ಹೇಮಮಾಲೆಯ 
ನ್ನುಸ್ತಿ ಸೀಕರಿಸು, 

ಸುಗ್ರೀವ--ಅನುಗ್ರ ಹೀತನಾದೆನು, (ಎಂದು ತಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು) 

ವಾಲಿ ಹನೂಮನ್‌! ಎಲ್ಲಿ? ಉದಕವೆಲ್ಲಿ ? 

ಹನೂ. ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ ( ಎಂದು ಹೊರಬಂದು. ಮರಳಿ 
ಹೊಕ್ಕು) ಇದೋ ಉದಕವು. 

ವಾಲಿ-( ಅಚಮನಮಾಡಿ) ಪ್ರಾಣಗಳಿನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತಿ 
ವೆ. ಇಗೋ ಗಂಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾನದಿಗಳೂ, ಊರ್ವಶಿಯೇ 


ಲೆ ಪಾಗ್ಫೂ ಸಣ, 


ಒಬ ಇ.ಗ್‌ ಇ ರ್ಮ್‌ ಕೂ ಜು ~ Pe Pa ಮಾ ಜ್‌ ಮೌ 


PER ಜಪ ಗ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನನ್ನ ಹಿತ ಲೂ ಜಟ ಸಹಸ್ರ 
ಹಂಸಯುಕ್ತ ವೆನಿಸಿ ವೀರರನ್ನು ಕರೆದುಯ್ಯುವ ವಿಮಾನವು ಕಾಲಫ ಅಪ್ಪ 
ಘೆಜುಂತೆ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಬಣವು ಇರಲಿ. ಬಂಹೆನು. ಬಂದೆನು, 
( ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು.) 

ಎಲ್ಲರೂ ಹಾ! ಹಾ! ಮಹಾರಾಜನು. 

ಕಾಮ--ಭಲಾ! ವಾಲಿಯು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಸುಗ್ರೀವಾ 
ಇವರ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. 

ಸುಗ್ರೀವ ದೇವರ ಆಣೆ. 

ರಾಮ--ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಸುಗ್ರೀವನ ಅಭಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸು 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣ--ಆರ್ಯನ ಅಪ್ಪಣೆ. 

(ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ಶೆರಳುವರು,) 





ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ. 
( ಕಕುಭನ ಪ್ರವೇಶ) 
ಕಕುಭ--ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿದಂತಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ವಾನರಸೇನಾನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಆಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ 
ಪಾರಗೊಂಡಿರುವರು. ಆದುಹರಿ೦ದ ನಾನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುನೆನು- (ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡುವನು.) 
ಜಿಲಮು ಖ--( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಈರೀ 
ತಿ ಆಜ್ಞಾವಿಸಿರುವನುಃ-- ". ಆರ್ಯರಾಮನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾಕ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸಕಲದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸಳುಶಿಸಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು, ಅವರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ 
ಗೆ ಹೊರಟಿ ಅಂಗದ ಕುಮಾರನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬೇಗ ಬಾಸ 
ತಿಂದು. ಆದರೆ ಕುಮಾರನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು? ಓಹೋ ಇವನು 
ಆರ್ಕ ಕಕುಭನು. ಇರಲಿ. ಇವನನ್ನೇ ಕೇಳಿಮೋಡುವೆನು. ಆರ್ಯನಿಗೆ ಸೌ 
ಖ್ಯವಸೈ 
ಕಕುಭ್ಠ--ಓಹೋ! ಬಿಲಮುಖನು. ಫೀನೆಲಿಂದ? 
ಬಿಲನುಖ--ಆರ್ಯಾ! ಮಹಾರಾಜನ ಅಣತಿಯಂತೆ ಅಂಗದ 
ಕುನತಾರನನ್ನು ನೋಡಬಂದಿರುವೆನು. 


ಅಭಿಸೇಕನಾಟಕ, a 


ಕ ಕು ಭೆ-ಆರೃರಾಮನೂ BRR ಕುಶಲದಿಂದಿರುವರಪ್ಪೆ? 





ಬಿಲ. ಹೌದು, 

ಕಕುಭೆ- ಮಹಾರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಹರೂ ಏನು? 

ಬಿಲ--ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು-- -- ( ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಹೇಳುವನು, ) 


ಳಕುಭೆ- ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವು ನೆರವೇರಿತೆಂದು ಅಂಯೆಯಾ? 

ದ್ರಿಲ--ಏನು? ಏನು? 

ಕಜ್ರುಭ ಕೇಳು :—ಪಕ್ತಿರಾಜನ ( ಸಂಪಾತಿಯ) ಮೂಲಕೆ 
ರಾಮನ ಅರಸಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ಕೂ 
ಡಿದ ಮಹೇಂದ್ರಾಚಲವನ್ನೇರಿ, ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗುವಸಲುವಾಗಿ ವಾಯುಪು 
ತ್ರನು ಇಂದು ಕಡಲನ್ನು ದಾಟಿದನು. ಅದರಿಂದ ಬಾ, ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಕು 
ಮಾರನ ಪಾದಮೂಲವನ್ನೇ ಸೇರುವ, (ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ತೆರಳುವರು.) 

( ಇಂತಿದು ವಿಷ್ಟಂಭಕವು.) 





( ರಕ್ಕಸಿಯರಿಂದ ಪರಿವೃತೆಯಾದ ಸೀತೆಯ ಪ್ರವೇಶ) 

ಸೀತೆ--ಹಾ! ಛೀ! ಛೀ! ಮಂದಭಾಗಿನಿಯಾದ ನಾನು ಅತಿದ್ದೀ 
ಕೆಯಾಗಿರುನೆನಲ್ಲಾ! ಆರ್ಯನನ್ನು ಅಗಲಿ ರಾಕ್ಟಸರಾಜನ ಭವನಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ತಂದು, ಅನಿಷ್ಟಗಳೂ ಅನರ್ಹಗಳೂ ಆದ "ಸ್ತ್ರೀಚ್ಛಾಲಾನಗಳನ್ನು ಣೇ 
ಳುತ್ತ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಯಾದ ನಾನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವೆನಲ್ಲಾ ! ಅಥವಾ ಆರ್ಯಪು 
ತ್ರನ ಬಾಣದ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಜೀವವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುನೆನು. ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಲಿಮೆಯ ಉರಿಯಲ್ಲಿ ನೀರೆರಚಿದಂಕೆೆ 
ನನ್ನ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ಚಿತ್ತಪ್ರಸಾದವು 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದು! ಆಹಾ! ಇನೇನಿರಬಹುದು? ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ 
ಪುತ್ರನೇನಾಹರೂ ಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯನಾಗಿರಬಹುದೆ? 


(ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಅಂಗುಳೀಯಕವನ್ನು ತಳೆದ ಹನೂಮಂತನ ಪ ಪ್ರವೇಶ) 


ಹನೂಷುಂತ--(ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ತು) ಆಹಾ! ರಾವಣನ ೪ 
ವನದ ಸೊಬಗು ಆಕ್ಚರೃಕರವಾಗಿರುವುದು ! 


"ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಉತ್ತ ಮ. ಮಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೆ 
ನಳಗಳಿಂದಲೂ . ಸಿಂಗಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿರ್ಮಲವಾದ. ವಿಮೂನಸಜ್ಜ್ದಿಗಳಿಂ 


ಸಿ 


೧೦ ತ 


ಆ ಸಾ ಮೂ ರ್‌ ಧಾ ಗ ಹಾ ಬ್ರಾ ೧ ಬೃ ತ ಬ (ಯ್‌ ಕಾ ಸಫಾ ಯಾ 9 ಸಾಚಾ ಯಹಾ ಜು ಬಾ ಜ್‌ ಜು ಜಾ ಯಾ ಚಾ ಹಾಚಾ ಇರಾ ಹಾ ಯಾ 


ಥೊಬ್ಬದ ಈ ಉಕಾ ಟ್ರ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ಅ೦ತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊ 
ಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು, 


( ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ನೋಡಿ) ಆಹಾ! ದಶಗ್ರೀವನು ಇಂತಹ ಸ 
ರ್ನೋತ್ತಮವಾದ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾ 
ಲೂರಿರುವನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡತೊಡಗಿರುವನಲ್ಲಾ! (ಎಂ 
ದು ಸುತ್ತಲೂಕಡೆತಂದು) ಲಂಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆದು ನೋಡಿದಂತಾಯಿ 
ತು. ` 

ಒಳಮನೆ, ನಡುಮನೆ, ಪಡಸಾಲೆ, ವಿಮಾನಗಳು, ಸ್ನಾನಶಾಲೆ, 
ಅಂತಃಪುರ, ಉಪ್ಪರಿಗೆ, ಬಿಸಿಲುಮಹೆಡಿ, ಅರವಟಿಗೆ, ಮಲಗುವ ಮನೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಕ್ಕು ಚನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದೆನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹು 
ಹುಕಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ರಾಣಿಯು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 

ಛೀ! ಛೀ! ನನ್ನಸ್ರಯತ್ನನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಇರಲಿ. ಈ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ತುದಿಯನ್ನೇರಿ ನೋಡುವೆನು. (ಹಾಗೆಮಾಡಿ) ಎಲಾ! 
ಇದು ಪ್ರಮದವನ ರಾಶಿಯು. ಇದನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹುಡುಕೆ ನೋಡುನೆನು. 
( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಈ ಪ್ರಮದವನ ಸಂಪತ್ತು ಎಸ್ಟೆಂದು 

ಣ್ಲಿಸತೀರದು. ಇಲ್ಲ 

ಚಿನ್ನ ಹವಳ ಪಚ್ಚೆಗಳಿಂದ ಪಾತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭುಟ್ಟ 
ಪುಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಉದ್ಯಾನವು ಹ 
ಕ್ಚದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಕ್ರೀಡಾವನದಂತಿರುವುದು. 

ನಾತಾಬಗೆಯಾದ ಧಾತುರಸವನ್ನು ಒಸರುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರ 
ಪಾಪ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಸಾಲನ್ನು ಕಂಡೆನು. ತೆರತೆರನಾದ ಜಲಚಕ ಪಕಿ ಕಿಗಳಿಂ 
ಡೆ ನಟ್ಟವಾದ ಕೊಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅನುದಿನವೂ ಫಲಪುಪ್ಪ 
ಳಿಂದ ನಃ ಮರಗಳುಳ್ಳ ತೋಪುಗಳನ್ನೂ ನಿಕುಕಿಸಿನೆನು. ಕಾರಕ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಜೆನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊ ಬೆಳಗುವಂತಿದೆ! ಅಲ್ಲಿನೋಡುವೆನು. 
( ನಡಿತಂದು ಕೋಡಿ) ಆಹಾ! ಈಕೆಯು ಯಾರು? ವಿಕಾರರೂಸವುಳ್ಳ 
ರಕ್ಕಸಿಯರಿಂದ ಸರಿವೃತೆಯಾದ ಈ ಸುಮುಧ್ಯ ನೇಯ ಕಾರ್ಕುಗ೦3 
ನಡುವೆ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 

ಈಕೆಯು ಕೃಷ್ಣಸರ್ನವನ್ನು ಹೋಲುವ ಎಕನೇಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಹಿಡಿಯಿಂದ ಅಳೆಯಬಹುದಾದ ಸೊಂಟದಿಂದೊನ್ಸಿ, ಕಾಂಶಫಲ್ಲಿ. ಕಟ್ಟ 


ಅಭಿಸೇಕನಾಟಕ, ಗಣಿ 
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ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಉಪವಾಸಕೃಶವಾದ ಜೇಹದಿಂದಲೂ ಬಾಷ್ಪ 
ಕಲುಸಿತವಾದ ನೋರೆಯಿಂದಲೂ, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಂದಿದ: ಕಮಲಮಾರೆ 
ಯೇತಿರುವಳು. 

ಆಹಾ! ಇದೇನು! ದೀನದಬೆಳಕು! (ನೋಡ ) ಓಹೋ! ರಾವಣ 
ರತ್ನಮಯ ಕಿರೀಟ, ಅಗಲವಾದ ಕೆಂಗಣ್ಣು, ಮದಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಂದಗಮನ , ಮದ್ದಾನೆಯ ಲೀಲೆಗಳಿಂಡೊಪ್ಪುವ ಈ ರಾಕ್ಟಸೇಕ್ವರನು 
ಹುಲ್ಲೆಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆದು ಬರುವ ಸಿಂಹದಂತಿರುವನು. 

ಈಗನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಇರಲಿ, ತಿಳಿಯಿತು. ಈ. ಅಶೋಕ 
ಮರವನ್ನೇರಿ ಪೊಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿ 
ಯುವೆನು. ( ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡುವನು.) 

(ಸರಿವಾರಡೊಡನೆ ರಾವಣನ ಪ್ರವೇಶ) 

ರಾವಣ ಅನಿನೇಕೆನಿಯಾದ ಆ ಮೊದ್ದು ಸೀತೆಯು ಕ್ರುದ್ರನಾದ 
ಆ. ತಾಪಸಕ್ಸಕ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನಿರಿಸಿ , ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧ 
ವಾದ ಐರಾವತ ದಂತದ ಇರಿತದಿಂದಲೂ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಜಿಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ ಎದೆಯಿಂದೊನ್ಪಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುರದ್ಯೈತ್ಯ 
ದಾನವಚಮೂನಿದ್ರಾನಣನೆನಿಸಿದ ರಾವಣನಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ನೋಹಿಸದಿ 
ರುವಳಲ್ಲಾ! ಆಹಾ! ಇದು ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ದೈವದ ವಿಫ್ನನೇ ಸರಿ. 

( ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಇವನು-- ಈ ಚಂದ್ರನಮಃ-- 

ಕುಮುದವನ ಬಾಂಧವನೆನಿಸಿದ ಈ ಶಶಾ೦ಕನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಂತೆ ಜಿಗಿಯುತ್ತ ಕೆರಣರಾಶಿಯಿಂದೆ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಪ್ಯಥೆಗೊಳಿ 
ಸಿ ಅಂತರಿಕ್ಚದಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮೆಕೆಯುತ್ತಿರುವನು. 

( ನಡೆತಂದು) ಈ ಸೀತೆಯು ಮರದಬುಡವನ್ನು ಸೇಠಿ, ಧ್ಯಾನಾ 
ಸಕ್ತಚಿತ್ತೈ ಎನಿಸಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕಂದಿದ ಮೋರೆಯನ್ನು ತಳೆದು 
ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋಗುಕ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಗೂಢವಾದ 
ವಕ್ಚಶ್ಫ ಲಡಿಂದ ಕೂಡಿ, ರಾಕ್ಬ್ಚಸಿಯರಿಂದ ಪರಿವೃತೆಯಾಗಿ ಸೋನೆಮಳೆಗ 
ರೆವ ನೋಡದ ನಡುವೆ. ಡಂದ್ರ ರೇಖೆಯಂತೆ ಕುಳಿಕಿರುವಳು, 


ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಅಪಾರವಾದ ಈ ಸಂಪತ್ತ ತ್ತನ್ನೂ ತಿರಸ್ಶ 
ರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಚಿತ ತ್ರವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ವಶವರ್ತಿಥಿಯೇ ಆಗದಿರುವ 


ಲ್ಲಾ! 


N3೨ ನಾ ME 


` ಹನೊ- ಭಲಾ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಹತತ ಈಕೆಯೇ ಮಿಥಿಲ 
`ರಾಜನಂದಿಫಿಯು. : ರಾಮನ ಮಡದಿ. ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡು ತತ್ತರಗೊಂ 
ಡ ಹುಲ್ಲೆಯಂತೆ ಶನಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 
`` ರಾವಣ--( ಬಳಿಸಾರ್ದು) ಸೀತೆ! ಉಗ್ರಷಾದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು 
ಬಿಡು. ಎಲೌ ಭಾಮಿನಿ! ಸರ್ನಾನಯನಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರು, 
| ಭದ್ರೆ! ಗತಾಯುಷನೂ ಕಾಮತಂತ್ರ ಮು ಜನಿಸಿದ ಆ ಮ 
'ನುಷ್ಯನನ್ನು ಈಗಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, 
| ಸೀತೆ ಛೀ! ಛೀ! ಈ ರಾವಣಬಾಳು ನಗೆಗೇಡು, ವಾಸ್ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಿರುವನಲ್ಲಾ! 
ಹನೂ- (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಆಹಾ! ಈ ರಾವಣನ ಕೆಚ್ಚು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟನದು? ಕ್ಷೀಣಾಯುಷ್ಯನಾದ ಈ ರಾವಣನು-- ರಾಮನ ಆ 
ಗಳನ್ನೂ ಆ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ- ಆ ಬಾಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇಂತು 
ಒದರುತ್ತಿರುವನು. 
ಕೋಷವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಕೆನು. ಆಗಲಿ. ನಾನೇ ಆರ್ಯ ರಾಮನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನುು ಅಥವಾ ನಾನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೋದರೆ 
'ಕಾರ್ಯವೇನೋ ಕೈಗೂಡುವದು ದಿಟ. ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಕ್ಸಸನೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ನೊಡ್ಡಕಾರ್ಯವು ಧ್ವಂಸವಾಗುವದು. 
ರಾವಣ--ವರತನು! ತನುಗಾತ್ರಿ! ಚಾರುನೇತ್ರಿ! ದೇವಿ! ಕುವಲ 
ಯಮಾರೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ನಿನ್ನ ಜಡೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚು. ಬಗೆಬಗೆ 
`ಯಾದ ರತ್ನರಾಶಿಯಿಂದ ಭೂಸಿತಾಂಗನಾದ ಈ ದಶಶಿರನನ್ನು ಮನಃಪೂ 
'ರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇರು, 
ಸೀತೆ--ಛೀ! ಛೀ! ಈ ನೀಚರಾಕ್ಟಸನು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವನ 
ಲ್ಲಾ! ಧರ್ಮವೇ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದಂತಿರುವುದು. 
ರಾವಣ --ಎಲ್‌ೌ ದೇವಿ! 
`ಸೀತೆ--(ಶಪ್ತನಾಗಿರುವೆ) ಹಾಳಾಗು, 
ರಾನಣ- ಹಾ! ಹಾ!! ಹಾ!!! ಆಹಾ! ಈ ಸತಿವ್ರತೆಯ ತೇಜ 
ಸ್ಸು ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದುದು. 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ದಾನವರೂ ನನ್ನಿಂದ ಭಂಗವನ್ನು ಸಡೆದಿ 
ಕುವರು. ಪ ನಾಕು ಈಗ ಸೀತೆಯ ಮೂರು ಅಕ್ಷ! ರಗಳಿಂದ ಮೋ 


ಹಗೊಂಡೆನಲ್ಲಾ! 


ಅಭಿಸೇಕನಾಟಿಕ, ೧೩ 
( ತೆಕೆಯಲ್ಲಿ) 

ದೇವಾ! ಪರಾಕು. ಲಂಕೇಶ್ವರಾ! ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ಮಹಾರಾಜಾ! 
ಹತ್ತು ಗಳಿಗೆಗಳಾದವು. ಸ್ನಾನವೇಳೆಯು ಮೀರುತ್ತಿರುವುಡು. ಮಹಾ 
'ರಂಜನು ಇತ್ತ. ಇತ್ತ. 
| ( ಸರಿವಾರಸೊಡನೆ ರಾವಣನು ತೆರಳುವನು.) 

ಹನೂ--ಭಲೆ ! ರಾವಣನು ತೊಲಗಿದನು. ರಕ್ಕಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಒರಗಿದರು. ದೇನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಇದೇಸಮಯವು, ( ಮೊಟಕಿ 
‘ಯಿಂದ ಇಳಿದು) ಸುಮಂಗಳಿಯೆ! ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, 

ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಸಂತಾಪದಿಂದ ಕ್ಲಾನ್ರಚಿತ್ತನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ರಾಜಾ 
'ಧಿರಾಜನೂ ಆದ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
"ಸೀತೆ (ಸ್ಪಗತಂ) ಇವನಾರು? ನೀಚರಾಕ್ಸಸನೇನಾದರೂ ಅರ್ಯ 
ಪುತ್ರನ ಸಂಬಂಧಿಯೆಂದು ನೆಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಪಿರೂಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
`ಮೋಸಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರಬಹುದೆ? ಇರಲಿ. ಸುಮ್ಮನಿರುನೆನು.. 

ಹನೂ- ಇದೇನು ಆರೈಯು ನಂಬದಿರುವಳು! ಡೇವಿ! ಅನ್ಯನೆಂ 
`ಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ಆರೈಯು ಲಾಲಿಸ ಬೇಡುವೆನು. 

ಇಕ್ಟಾಕು ಕುಲ ದೀಪನೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿಸಿ ಸ್ನೇಹಬಳೆಯಿಸಿದ ಸು 
pe ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ ನನ್ನ 

ಹೆಸರು ಹನೂಮಂತ. 

ಸೀತೆ-- ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನಾಗಿರಕೂಡದೇಕೆ? 'ಆರ್ಯಪುತ್ರನ ನಾ 
ಮಸಕ್ಕೀರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವೆನು ಭ 
ದ್ರ! ಆರ್ಯಪುತ್ರನ ಸಮಾಚಾರವೇನು? 

ಹನೂ--ದೇವಿ! ಲಾಲಿಸು, ನಿನ್ನ ಸದ್ಗುಣಚಿಂತೆಯಿಂದ' ಲಾವ 
ಣ್ಯಾಲೀಲಾ ಶೂನ್ಯವೆನಿಸಿ ಅನಶನವ್ರತದಿಂದ ಬಾಡಿ ಬಿಳುಪೇರಿ ಕಂ 
ಬನಿಯಿಂದ ಮಾಸಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಮೋರೆಯನ್ನೂ ಧೈೈಕ್ಯವು ' ಕುಗ್ಗಿ ರುವ 
ಕಾರಣ ಕುಂದಿದ ದೇಹವನ್ನೂ ಧರಸಿರುವನು. | 

ಸೀತೆ ಆರ್ಯ ಪುತ್ರ ನು ಈರೀತಿ ಶೋಕಿಸುತಿ ತರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾ 
ಚುವೆನು. ಛೀ! ಭೀ! ye ವಾನರಮಾತೇ ದಿಟವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಪು 
`ತ್ರನ' ಏರಹಪರಿಶ್ರಮವೂ ಕೂಡ ಸಫ ಫಲವಾಯಿತೆಂ ತಲೇ ಡಿಕೆ. 
ಘಈಜನದೆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ" ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗಿರುವ ಕನಿಕರವನ್ನೂ ಬಳಲಿಕೆಯ 
“ನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗವು ಸುಖದುಃಖಗಳ ನಡುವೆ. ಡೋಲಾಯಮಾ 


೧೪ ವಾಗ್ಯೂಷಣ, 








ಹಾ ನಾ ದ 
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ನವಾಗಿರುವುದು. ಭದ್ರಮುಖನೆ! ಅರ್ಯಪುತ್ರಥಿಗೂ ನಿಮಗೂ ಸಂಗಮವಾ 
ದ್ದ. ಬಗೆಯಾವದು? 

ಹಸೂ- ಆರ್ಯ! ಅವಧರಿಸು. ರಾಜಪುತ್ರಿ! ನಿನ್ನ ಸಲುಶಾಗಿ 
ಕಪಿವರನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹುಡುಕುವ ನಿಮಿತ್ತ ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗ 
ಳಿಗೂ ವಾನರರನ್ಸು ಕಳುಓಿದನು. ಡೇವಿ:! ಅವರಲ್ಲಿ ನಾಕು_-೮ ಹದ್ದಿನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ: 

ಸೀತೆ ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ಈರೀತಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ದೈವಕೆ. 
ಕರುಣೆಯೆ ಇಲ್ಲದಂತಿದೆ! ಹಾ! 

ಹನೂ--ದೇತಿ! ಚಿಂಕಿಸಡಿರು. ರಾಮನು ಡೊಡ್ಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತಳೆ 
ದು ಕಪಿಸೇನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ರಾವಣನನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಲು, ಈ ಲಂ 
ಕೆಯನ್ನೇ ಸೇರುವನು 

ಸೀತೆ--ನಾನೇನು ಕನಸು ಕಂಡೆನೇ? ಭದ್ರಮುಖ!. ಏನು? ದಿ 
ಟನೆ? ನಾನರಿಯೆನು, 
| ಹನೂ--( ಪೃಗತಂ) ಅಯ್ಯೋ! ಕಷ್ಟ! ಸತಿವತ್ನಲ್ಲೆಯಾದ ಈ 
ಕೆಯು ಪತಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿತಿಳಿದವಳಾಗಿದ್ದರೂ ದೇಹಾಂ 
ತರವನ್ನು ತಳೆಡವಳಂತೆ. ಶೋಕನೀಡಿತೆಯಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ನಂಬದೆ ಇರುವಳ 
ಲ್ಲಾ! (ಪ್ರಕಾಶಂ) | 

ಕಾಭಫುತ್ರಿ! ಇಗೋ! ತಾಢೀಗಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಢರಿಸಿದ ಫಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕರೆತಕುಸೆನು. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂ 
ದೇಹ ನಡಬೇಡ. ಪುರುಷ ಶ್ರೇಸ್ಮನ ಫಕ್ವಪಲ್ಲ ಫಿಂತು ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳಾಗು. ನಂ ಬಿಕೆ ಇಡು. 

ಸೀತೆ--ಭದ್ರಮುಖ! ನನ್ನೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆರ್ಯಪುತ್ರ 
ನು ಕೋಕಾಕುಭನಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾ ೦ಶನಕ್ನು ತಿಳುಹೆ. 

ಹನೂ--ಆರ್ಕೆಯು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದೆಂತೆ. 

ಸೀತೆ ಹೊರಣು. ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ, 

ಹನೂ--ಅನುಗ್ರಹೀತನಾದೆನು. (ಕಡೆತಂದು) ನನ್ನ್ನ ಅಗಮ 
ಕಷನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ? ಇರಲಿ, ತಿಳಿಯಿತು 

ಕೋಪಿಳೆಗಳ: ಹೂಡಿಶಿಂದ ಕೂಡಿ ತಾವರೆಗಳ. ಸಮುಡಾಯಧಿಂದ 


ಅಭಿನೇಕನಾಟಕ. hu 


ANN INI NN 


ಮುಧೋಶರವೆಥಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ “ಶೋವುಗಳುಳ್ಳ ಈ ಉದ್ಯಾಘನನ್ನೂ 
ಕಾಕು ಗಿಲಿಕಂತಿರುವ ಈ ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಬಡಿ8 
ದಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶನ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಇಳಿಸುನೆನು. 

( ನಿಂದು ತೆರಳುವರು) 
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ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. 

ಶಂಕುಕರ್ಣ:-( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಯಾರಲ್ಲಿ? ಕಾಂಚಿನೆ ತೋರಣ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಪೆಲು ಇರುವರು? 

ಪ್ರತಿಹಾರಿ-( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಆರ್ಯಾ! ನಾನು ನಿಜಯೆ, ಕಾರ್ಯವೇ 
ನು? | 

ಶಂಕು- ನಿಜಯೆ | ಅತೋಕವನನೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಯಿತೆಂದು ಮ 
ಹಾರಾಜನಾದ ಲಂಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸು. ಬಿನ್ನವಿಸು. 

ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದೆ ಮಂಡೋದರಿಯು ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದರೂ ತೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಕೂ 
ಡ ಕುಯ್ಯಾತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ | ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಮಲಯಮಾಕುತಶವೂ ಎಳೆ 
ಮರಗಳನ್ನು ಸೋಂಕದಂತೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತಲ್ಲಾ | ಇಂದ್ರ 
ಜಿತ್ರಿನ ಆ ಅಶೋಕವನವು ಭಗ್ಗವಾಯಿತೆಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸು, 11 

ಪ್ರತೀ ಆರ್ಯ! ಅನುದಿನವೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾಡಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಊಳಿಗದಲ್ಲಿರುವ ಜನವು ಈ ದಿನ ನ್‌ ಇಲ್ಲದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಂಭ್ರಮ 
ಗೊಳ್ಳ' ಲು "ಕಾರಣವೇನು ? ಎನಿದು? 


ಕಂಕು--ಎಲೌ! ಕಾರ್ಯವು ಮಾರಿಹೋಗುವದು. ಬೇಗನೆ ತಿಳುಹು, 

ಪ ್ರತೀ ಆರ್ಯಾ | ಇದೋ ಬಿನ್ನವಿಸುವೆನು' (ಎಂದು ತೆರಳುವಳು.) 

ಶಂಕು--( ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಮಹಾರಾಜ ಲಂಕೇ 
ಶ್ವರನು ಇತ್ತಲಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿಕುವನು. ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ತಾವರೆಯನ್ನು 
ಹೋಲುವ ಭಚುಂಕರನಾಡ ನೇಕ ಶ್ರಗಳಿಂಶೊಸ್ಸಿ ಚಿಕ್ಕ `ದ 'ದೀವಓಗೆಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಹಿಡಿಸಿಕೊಳು ಕೋಪಯುಕ್ತ ವಾಹ ಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರಳಯಕಾಲ 
ದ `ಸೂರ್ಯುಶಂತೆ ನೇಗನಳಿಗಿ ಇತ್ತಲೇ ಬರುತ್ತ ರುಷತು. 


ರಾವನಣ--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಎನದು? ಹೇಗೆ?`ಹೊಸಮಾಳನ್ನು ಜೀಳು 
ಕ್ರಿರುನೆ? ಹೇಳು ಬೇಗಹೇಳು, ಮುಮಾರ್ಷು ನಾನ ಯಾನನು ಈ ರೀ 
ತಿ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ವನವನ್ನು ಮುಂದು ನನ್ನನ್ನು ಧಿಕೃರಿಸಿಕುತನು? 


೧೬: ವಾ ಗ್ಳೂಷ ಣ. 
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ಶ೦ಕು--(ಬಳಿಸಾರ್ದು) ಮಹಾರಾಜನು ಚಿತ್ತವಿಸಬೇಕು.. ಎತ 
ಕೈ.ಬಂದಿರುವನೋ ನಾನರಿಯೆ. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ. ನಾನರನು ಸಂಭ್ರ 
ಮದಿಂದ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡಿರುವನು. | 

ರಾನಣ--(ತಿರಸ್ಥಾರದಿಂದ) ಓಹೋ! ವಾನರನಸ್ಯೆ ! ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಶಂಕು- ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ರಣೆ. (ಎಂದು ತೆರಳುವನು) 
| ರಾಷಣ--ಆಗಲಿ. ಆಗಲಿ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಾಲೋಕವನ್ನೂ ತ 
ತ್ರರಗೊಳಿಸಿವ ನನಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಅಪ್ರಿ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕುವುದಾದರೆ- 
32 ಅಮು ) ತಾಶನರು ತನ್ಮು ಹೆಡ್ಡತನದ ಪ್ರತಿಫ ಫಲವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅನುಭವಿ 
ಸಲಿ, 
_  ಶಂಕು--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜನು ಲಾಲಿಸಬೇಕು, ಮಹಾ 
ರಾಜನೆ |! ಆ ವಾನರನು ಮಹಾಬಲನು, ಸಾಲ ಮರಗಳನ್ನು ತಾವರೆದಂ 
ಬನಂತೆ ಕತ್ತು ಬಿಸಡುವನು. ದಾರುಪರ್ವತವನ್ನು ಮುಸ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ 
ನುಗ್ಗಾಗಿಸಿದನು. ಬಳ್ಳಿ ಮನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಂಗೈ ಸೆ ನಿಂದಲೇ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ದು. ವನಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದರು. ಆ 
ವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾದ WS ಅಸ್ಪ ಣೆಮಾಡಿ ಕಳುಹ 
ಬೇಕು. 
| ರಾವಣ ಹಾಗಾದರೆ ಆ ವಾನರನನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಾ 
ಏರ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನು ಹೋಗ ಹೇಳು. 

ಶಂಕು--ಮಹಾರಾಜನ ಆಪ್ಪಣೆ (ಎಂದು ತೆರಳಿ ಮರಳಿಹೊಕ್ಕು) 
ಮಹಾರಾಜನೆ | ಲಾಲಿಸು- ವೈಕ್ಷಯೋಧಿಯಾದ ಆ ವಾನರನು ನಮ್ಮಹೆ ' 
ಮ್ಹರಗಳಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಕಿಂಕರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇಗನೆ ಸಾಯಬಡಿದನು. 
| ರಾನಣ-- ಏನು? ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟ ಚ ? ಹಾಗಾದರೆ ki 
ನನ್ನು ವಾನರಗ್ರ ಹಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಜ್ಞಾ ಬಿಸ 

ಶಂಕು ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ ಇಕೆ ತೆರಳಿದನು. ). 

ರಾನಣ--(ಚಿಂತಿಸಿ) ಕುಮಾರನು. ಅಸ್ತ್ರ ಸರಿಶ್ರಮಸಂಸನ್ನ ನು 
ಕೂರನು. ಬಲಶಾಲಿಯು . ಆದಕಾರಣ ಆ ಕಹಿಯನ್ನು: ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು; 
ಇಲ್ಲವೇ ಕೊಂದರೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. 


ಶೆಂಕು- ಮಹಾರಾಜನು ಮುಂಡೆ ಮತೊಂದು ಸೀಕೆಯನ್ನು ಆ 
ಜ್ಞಾ ನಿಸಬೇಕು।- 


ಅಭಿಷೇಶನ್ಸಾಟಕ.. ' 


ಡ್‌ ಇ ಬ ಪಸು ಚೆನಾ ಚಚ ನಹ ಯು ತಿ ಭರೋ ಬ ಆಳು ಸಾ ಇಷ್ಟೂ 


ರಾನಾ -ಎತರಸಲುವಾಗಿ! ?) 


ಶಂಕು--ಮಹಾರಾಜನು.. ಚಿತ್ತವಿಸಬೇಕು. ವಾನರಗ್ರಹಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕುಮಾರನು ಹೊರಟಿ ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಬ್ಬದಿಪ್ದರೂ ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾನಾಯಕರೂ ಕುಮಾರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದರು. | 


ರಾವಣ--ಅಮೇಲೆ-ಆಮೇಲೆ. 
ಶಂಕು--ಇದಿರು ಬಂದ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆದರಿದವನಂ 
ತೆ ಹೊರಪಡಿಸಿ ಫೋರಣನನ್ನು!ಸೇರಿ ಆ.ಕಪಿಯು ಸೇನಾನಾಯಕರೈವ 
ರನ್ನೂ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಈ 
' ಕಾವಣ--ಮುಂಜೆ ಕಕ 


ಶಂ.ಕು--ಬಳಿಕ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು--ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ , ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಸೆಂಸಡರಿಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ಕಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತ, ; ಮಳಿಗಾಲಗೆ 
ಮೋಡದಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿ ದರೂ ಮೈಯ ನ್ನು ಕೊಡವಿ. ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೆಡನಿ ಬೇಗನೆ ಕುಮಾರನ ರಥಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಕುತ್ತಿ ಗಿಗೆ ಕಹೂಕಿ 
ಮೋಟಿಯನ್ನು ಮುದ್ದವಾಡಿ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸೊನೆಗಾ 
ಣಿಸಿದನು.. 


”  ಶಾವಣ--(ಕೋಷದಿಂದ) ಆಃ! ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆ? Aha 
ಹೇಳುನಿಯಾ? ನಿಲ್ಲು ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಆ ತುಚ ಕಪಿಜಾ ತಿಯವನನ್ನು 
ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯ ಕೆಡಿಸಳಿಂದ ಕ್ರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಮಾಡಿವಿಡುನೆನ Ku 


ಶಂ ಕು--ಮಹಾರಾ ಜನೆ! ಸೈರಿಸು. ಸೈರಿಸು.. ಅಕ ಕುಮಾರನ 
ನಡೆಯನ್ನು ಪೇಳಿ ಕ್ರೋಧಾಂಧನಾದ ಇಂದ್ರಜೀಶನು ಆ ಕಸಿಯ ನು ಇದಿ 
ರಿಸಲು ಹೊರಬಿರುವನು. 


- ರಾನಣ--ಹಾಗಾದಕೆ ಮುಂದಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ಲಾ 
ಹೋಗು. 
ಶಂಕು--ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ( ಎಂದು 4 5ಳ.ವನು. ) 


ಕಾವಣ--ಕುಮಾರನು ಅಸ್ತ್ರ ನಿದ್ಯಾಸರಿಶ್ರಮಸಂನನ್ನನು. ಯ. 
'ದ್ಹದಲ್ಲಿ ನೀರರಿಗೆ ಸಾವೋ ಗೆಲುವೋ ಎರಡರಲ್ಲೊಂಡು. ದಿಟ. ಆದರೂ 
ಇದು ಕ್ಸುದ ಪ್ರಕಾರ ನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿತಾನ, 

J 


೧೮ ವಾಗ್ಭೂ ರಣ 


ಶಂ ಕೂ ತಾಕಾ! ಲಂಕೇಶ್ವ ರಾ! ಭದ್ರ ಮುಖಾ ಪರಾಕು. 
ಕುಮಾರರಿಗೂ ಕವಿಗೂ ಘೋಕಯುದ್ಧ ತ್ರ ನಡೆಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಕವಿ 
'ಯು.ಈಗಲೇ ಪಾಠದಿಂದ ಬದ್ಧನಾದನು. 


ರಾವಣ - ಹು: ಇಂದ್ರಜೀತನು ಶಾಖುಮೃ: ವನ್ನು: ERR 
ನೆಂದರೆ ಇದಲ್ಲಿ ಆಶ ಶೃರ್ಯವೇನು? ಯಾರಲ್ಲಿ? 


ರಾಕ್ಷಸ ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜ! ಪರಾಕು! 
 ರಾವಣ- ಹೋಗು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಬರಹೇಳು. 
೨. ರಾಶ್ಚಸ--ಮಹಾರಾಜನ ಅಣೆ (ಎಂದು ತೆರಳುವನ,'. 


ಕಾನಣ--( ಶಂಕುಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು) ನೀನೂ ಹೋಗಿ ಆ 
ವಾನಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೂಂಡು ಬಾ. 


ಶಂಕು--ಮಹಾರಾಜನ ಅನ್ನಣೆ ( ಎಂದು ತೆರಳುವನು), 

ರಾವಣ--( ಚಿಂತಿಸಿ) ಆಹಾ! ಕಷ್ಟವು, ಡೇವದಾನನರು ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿದರೂ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯೋಚಿಸುವದೂ ಕಷ್ಟ. ಇಂ 
ತಿರಲು ರಾವಣನನ್ನು ತಿರಶ್ಫರಿಸಿ ವಾನಕನು ಹೊಕ್ಳಿಕು ವನಲ್ಲಾ! ಮತ್ತು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾದ 
ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು, ಡೇನಿಯನ್ನೂ ನಂದಿಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗುವಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತರಲ್ಲವೇ! ಆ ಶಾಪವೇ ಕಪಿರೂ 
ಪದಿಂದ ಈಗ ಈ ವಿಕಾರವನ್ನುಂಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು! ' ` 

ನಿಭೀಷಣ--( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯೋಚನೆಯಿಂದ) ಅಯ್ಯೋ! ನಮ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜರ ಬುದ್ಧಿ ಚ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ವ ತಸ ವಾಗುತ್ತಿರುವದು. ಏಕೆಂ 
ದರೆ :--ಮೈಧಿಲಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಶೋಕವನ್ನುಂಟುಪಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕನ್ನ 
ಮಾತು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳುವದೇ ಇಲ್ಲ. ( ಬಳಿಸಾರ್ದು ) ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಜಯಶೀಲನಾಗು | 

ರಾನಣ--ನಿಭೀಷಣಾ! ಬಾ. ಬಾ, ಕುಳಿತುಕೊ, 

ನಿಭೀ- ಇಕೋ ಕ.ಳಿತುಕೊಳ್ಳುನೆನು. ( ಎಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ಳು) ಸ | 


Fils lin ರ್ಗಿ 


ಕಾನಣ- ವಿಭೀಷಣಾ ! ಇದೇಕೆ? ನಿರ್ಶಿಣ್ಣ ನಂತೆ ಕಾ ಣುನೆ? 


ಸತತ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಟಾಮಿ;ಯು ಗ್ರೆ ಹಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿರ್ವೇ 
ದವೇ ಅಸ್ಟೆ. 


ರಾನಣಿ- ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡು. ನೀನೂ ಹೋಗಿ ಆ. 
ವಾನರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾ, 


ನಿಭೀ- ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ ( ಎಂದು ತೆರಳುವನು ) 
( ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹನೂಮಂತನ. ಪ್ರವೇಶ.) 

 ನಿಲ್ಲರೊ- ಜಃ | ಇತ್ತ ಇತ್ತ. 

ಹನೂ--ದುಕಳನಾದ ಆ ರಾಕ್ಟಸನು ನನ್ನನ್ನೇನೂ ' ಜಗ್ಗಿ ಸಲಿಲ. 
ರಾಕ್ಸಸೇಶ್ಚರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಾನೇ ಅವರ 
ಕೈಗೆ. ಸಿಕ್ಕಜಿನು. ( ಎಂದು ಬಸೆಸಾರ್ದು) 

ಎಲೈ! ರಾಜನೆ! ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರುವೆಯಸ್ಟೆ? 

ರಾವಣ --( ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ) ವಿಭೀಷಣಾ! i ಇವನ 

ಕೆಲಸ? | 

ವಿಭೀಮಹಾರಾಜನೆ! ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವು ಉಂಟು, 

ರಾನಣ--ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆ? 

ವಿಭೀ--ನೀನಾರೆಂದು ಮಹಾರಾಜನೇ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಬಹುದು, 

ರಾವಣ- ಎಲೋ! ಮಂಗಾ! ನೀನು ಯಾರು? ನಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರ 
ವನ್ನು ಹೆೊಕ್ಟು ಬಗ್ಗಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? 

ಹನೂ- ಅಖ್ಕಾ! ಕೇಳು. 

ನಾತು ಅಂಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರುತನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ರಾಘವನು 

ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹನೂಮಂತ. 

ನಿಭೀ-ಮಹಾರಾಜನೆ! ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 

ರಾಷಣ--ಕೇಳಿದರೇನಾಯಿಶು? 

ನಿಭೀ-- ಹುನೂಮನರ೯! ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ರಾಘವನು ಹೇಳಿದುಜೀನು 9 

ಹನೂ- ಅಯ್ಯಾ ! ರಾಮನ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೇಳು- 


೨೮ ನಾಗ್ಭೊಜೆಣ. 


ಜ್‌: ಚಪ ಜಲಾ ಎರ್‌” ಬಾ ತಾ ಕರ್ಮಣಾ ತ್‌ ತ್‌್‌ ಸಕ್ತಾತ್‌? ಫ್‌ ಆಕ್ಸ್‌ ಎಲ್‌ ನಲ್‌ ಬತತ ತ್‌್‌ 
5 1 ಗ ಜ 


ರಾವಣ--ಏನು? ಏನು? ಶಾಸೆನನೆಂದಿಯಾ?' ಆಃ ಈ ಇತ 
ನನ್ನು ಕೊಲಿರಿ. | 
ನಿಭೀ--ವ.ಹಾರಾಜನೆ! ಸೈರಿಸು ಸೈರಿಸು. ಎಂತಹ ES 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದೂತರು ವಥೆಗೆ ತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಅಥವಾ ರಾಮನ ಮಾತನ್ನೂ:ಕೇಳಿ: 
ಬಳಿಕ ಮಹಾರಂಜನು ಚಿತ್ತಬಂದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಬಹುದು, 


ರಾನಣ--ಎಲೋ ಮಂಗಾ! ಅ ಕಟ್‌ ಏಕೆಂದು ಹೇಳಿ. 
ದನು? 
ಹನೂ--ಅಯ್ಯಾ ! | ಕೇಳು, | 
1 ನಿನು .ಶಂಕರನನ್ನೇ ಮೊಕಿಹೊಗಬಾರಡೀಕೆ? pe ಅತ್ಯಂ. 
ತ "ಕೃಷ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪಾತಾಳದುರ್ಗವನ್ನಾ ದರೂ ಸೇರು.. ಸರ್ವಾವಯವ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಿ ನಿನ ನ್ನು 'ಯಮನ ಮನೆಗೆ. ಕಳುಹುನೆನು ತ್ತ 
ಎಂದು. 


| ರಾನಣ-ಹ! ಹ ಹ. 

ದಿವ್ಯಾ ಸ್ರಗಳಿಂದ ದೇವಸಮದಾಯವನ್ನು ಜಗ್ಗಿಸಿರು ನೆನು. ಕೈತ್ಯೀಂ 
ದ್ರರೆಲ್ಬರೂ ನ ನನ್ನ ವಶವರ್ತಿಗಳ್ನು ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನಾಸಹರಣದಿಂದ ಕುಬೇ 
ರನು REE ಎಲ್ಲೋ! ಮಾನುಷನಾದ ರಾಮನು" ನನ್ನ ನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಇದಿರಿಸುವರೊ? 
ಸೊ ಇಂತಹ ನಳನು ಆತನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದು 
ಕೆ) ೨ 1421 1.6 163 ಜೃ 1... 
| ನಿಭೀ- ಭಲಾ! ಹನೂವಸ5ತನು ಚೆನಾ ಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ರಾಕ್ಷಸಪುಂ ಗವಾ! ಮಾಖೆ:ಯಿಂದೆ ರಾಮನನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ಭಿಕ್ಸು ವೇಸ 
ಬ ತಳೆದು ಪೆಸೇಸ್ನದಿಂದ' ಆಕೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದೆಯಲ್ಲನೇ?: 

ರಾವಣ - ನಿಭೇಸಣಾ?! ಏನು? ವಿಸಕ್ಷ ಸಕ್ರವನ್ನು ಅವ ಲಂಬಿಸು' 
ವೆ? 

ಬನಿಬೀ- ರಾಜನೆ! ಕ್ರಸನ್ನನ ನ್ನನಾಗು, ನನ್ನ ಮಾತು ಹಿತನೆ ಹಟ 
ಬ್ಬೆ ಕೆಯ ಸಾಧನ ಧರ್ಮನಸತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡು. ರಾಕ್ಷಸಫುಂಗ 
ವನಾಡ” ಸ್ನ ಮೂಲ ಕ ಈ ಕುಲ ವು ಹಾಳಾಗುವುದನ್ನು ನಾನು" ಬಯಸುವು 
ದಿಲ, 


ಜಾತಕ, ತ 


ರ 3% ಎ 6 ಜಾ ಸು ಗಾಯಿ ಆಂ ಚಾಚ ಜರಾ ದರ ಟ್‌ NN 


ವಣ ರಭೀಷಣಾ! ಜುಳು ಸಾಕು. ಹೆಡಕಡಿಕು. 


ತೋಲಾಡುವ ಸಟಿಗಳುಳ್ಳ ಸಿಂಹವನ್ನು ಜಿಂಕೆಯ ಕೆಡುವುಕೆಳ್ಲಿಕರಾದಕೂ: 
ಉಂಟೀ? ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನು ನರಿಯು ಕೊಲ್ಲುವುದೂ ಉಂಟಿ? ' 


ಹ ನೂ--ಅಯ್ಯಾ! ರಾವಣಾ! ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು; ಹಾಳಾಗುವ ಕಾಲ 
ವು ಬಂದಿದೆ. ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಇ ಯುಕ್ತ ವೇ? 2: 


di ನಿರ್ಭಾಗ್ರಾ! ಸ್ತ (ಜಸ್ಯಾ! ರಾವಣಾ' ನೀರಾಗ್ರ 
ಗಣ್ಯನೂ ದೇವೇಂದ್ರಸಮಾನನೊ i hd. ಮೆ 
ನನ್ನು ಈರೀತಿ i ಡೀ? 


i 1 ಹೇಗೆ? ಸಕು ಹಿಡಿದು ಮಾತನಸಣುವನಲ್ಲ್‌ 
ಈ ಮಂಗನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಅಥವಾ ದೂತವಡೆಯು, ನಿಂದ್ಯ ನಾಜೆಡು. ೫: 
ಕುಕರ್ಣಾ! ಬಾಲವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಈ ಮಂಗನನ್ನು ಡರ. 


ಶಂಕು ಮಹಾರಾಜನ ಅಸ್ಪಣೆ, ಎಲೋ! ಇತ್ತ. ತ್ತ 
ರಾವಣ--ಅಥವಾ ಇಲಿಬಾ. 
ಹನೂ- ರೋ ಬಂದಿರುನೆನು 


ರಾವಣ ನಾನು ಹೇಳಿಕೆನೆರದು ಆ' ವ.ನುಸ್ಯನಿಗೌಹೇಳುಃಕಾಮಾ! 
ದಾರಾಸಹ. ಣಿದಿಂದ' ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಗೆ ಒಬಸಿರುವೆನು. `ಧನಂವಿ್‌ಶೈಯಲ್ತೆ ' ನಿನಗೆ 
ಠೌ ಘನೆಯಿದ್ದೆ ಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ Ra a ಕೊಡ 
ಬಹುದು, 


ಹನೂ--ಬೇಗನೆ ನೋಡುವೆಯಂತೆ, ಸುತ್ತಲೂ, ಕಸಿಗಳು. ಮುತ 
ಕೂಂಡು ಕೋಟಿಕೊತ ತೃಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡಿ, ಪ್ರಮದ ವನಡೊ ದಗ 
ಲಂಕೆ ಯೆಲವಣ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ನೀನೂ ರಾಮನ ಬಲಿ "ದನಿಯ ಕ್ಷೇ 
ಸೋತು ಹೋಗುವೆ. 


ಕಾವಣ--೮ಃ! ಇವನನ್ನು idk ತಿರಿ 
ಶಾಕ ಸತಃ ಇತ್ತ. (ಎಂದು ಸತ ಹಳ್ಳ 
“ವರು [ಡಿ 


ನಿಭೀಸ- ಮಾ ಲಾಲಿಸು, ಹಾರಾಜತೆ-ಹಿತವಳಲು 
| ಒಫಾಗಿ(ಭಂದೆ ಮಾತನ್ನು ಹೆಳಚೇಕೆಂದು ಕಡ | 


೨೨. ವಾಗ್ಭೂಸಣ, 


ಆ ಫ್‌ ಸ್‌ ತ್‌ ಎರೆ ತ Po SN a oa ಸ್ಟ್ರಾ ಸ್ರ ಟ್ಸ್‌ೌಷ್ನ ಇ ಕರ್‌ ಇ a 


ರಾವಣ-- ಹೇಳಬಹುದು. ಆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು : ನಾ ಹ ಫಟ 
| ವಿಭೀಸರ್ವನಿಧದಿಂದಲೂ ರಾಕ ಜ್‌ ವಿನಾಶವು ಬಂದಿರು 

ವುಣಿಂದು ಭಾವಿಶುವೆನು. 

ರಾನೆಣ- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ? 

ವಿಭೀ- ಮಹಾರಾಜನ ನಿಸ್ರತಿಸತ್ತಿಯಿಂದ. 

ರಾಷಣ- ನನ್ನ ನಿಸ್ರತಿಸತ್ತಿಯಾದರೂ ಯಾವುದು? 

ನಿಭೀ--ಸೀತಾಪಹರಣವೇ ಅಲ್ಲವೆ 

ರಾನಣ--ಸೀತಾಸಹರಣದಿಂದ ದೋಷನೇನಾದೀತು? 

ನಿಬೀ- ಅಧರ್ಮೆವೂ 

-ರಾವಣ--ನಿನೃ ಮಾತು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುವುದು, 
ಅದನ್ನೂ ಹೇಳು. 

` ಥಿಭೀ--ಅದೇ? ಹೇಳಿದೆನೊವೇ! 

ರಾವಣಿ ವಿಭೀಷಣಾ | ಏಕೆ ಬಚ್ಚಿಡುವೆ? ಸ ನತ್ಯನಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಮೇಲೆ ಆಣೆ, 

ವಿಭೀಮಹಾರಾಜನು ಅಭಯಸ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು- 

ಕಾವಣ--ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವೆನು. ಹೇಳಬಕಾದು 

ವಿಭೀ--ಬಲವದ್ವಿರೋಧವೂ ಜ| 

ಕಾರಾ ಜೇ. ಹೇಗೆ? ಬಲವದ್ಧಿ ರೋಧವೆಂತಲೋ? 9 

ಈ ರಾಕ್ಷಗಸಾಧಮನು ಶತ್ರುನಕ್ಷ ಕ್ಚವನು ಅವಲಂಬಿಸಿ. ನನಗ ಸಿಟ್ಟ ನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಆಟಾ ರುವನು! 

ಯಾರಲ್ಲಿ? 
ವ್‌ ಫೆನ್ನಸೌಭ್ರಾತ್ರವನ್ನು ಲೆಕ್ಕೆಸಜಿ ಕತ್ರುನಕ್ಷವನ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಲೊಲ್ಲೆನು. ಅಟರಿಂ 
ಸಾಗಿಸು, 

ನಿಳೀ-ಮಹಾರಾಜಕನೆ! ಸೈರಿಸು. ತಾಳ್ಮೆಯಿರಲಿ. ನಾನೇ ತೆರು. 
ವೆನು. ಅರಪನೆ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಶಾಸಿತನ:ಗಿರುವೆನು. ನಾನೇನೂ ರೋ 
ಸಿಯಲ್ಲ. ಹೋಗುವೆನು. ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯುಕ್ತತೋರಿ 
ದಂತೆ ಮಾಡು. ( ಎಂದು ನಡೆತಂದು) ನಾರೀಗಲೇ ಕಮಲಲೋಚ 
ನನೊ, : ಉಗ್ರ ಚಾಪನೂ, ರಾವಣವಧೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಕೃತರಶ್ರತಿದ್ದನೂ, 
ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಓತಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾಕಿಗೊಂಡವನೂ ಎನಿಸಿದ ಕರದೇವ 


ih “3೩ 
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ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಷ್ಟವ ಷಾ ಎಜು ಕುಲವನ್ನು ಮರಳಿ ಉದ್ಭರಿಸು 
ವೆನು. ( ಎಂದು ತೆರಳುವನು ) 


ಕಾವಣ--ಭಲೆ ! ವಿಭೀಷಣನು ತೊಲಗಿದನ, ನಾನೂ ನಗರರಕ್ಷ 
ಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು. ( ಎಂದು ತೆರಳುವನು ). | 


ಇಂತಿದು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವು. 





ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ. 
( ವಾನರ ಕಂಚುಕೆಯ ಪ್ರವೇಶ) 
ಕಂಚುಕಿ--ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷನೆ! ವಾನರ ಸೇನೆಯು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವಂಸ್ಥೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು. 
ಸೇನಾಪತಿ--ಅರ್ಯ! ಸನ್ನಾಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಕಲಚುಕಿ-- ಪೂಜ್ಯನಾದ ರಾಮನು. ಆರ್ಯರಾಮನ ಪಟ್ಟಿದರಸಿಯ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾ ಮೊಮಾನನು ತಂವಿಣವನನ್ಟೆ' ಕೆ | 
ಸೇನಾಪತಿ-- ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆ? | 
ಕಂಚುಕಿ--ಕೇಳು. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಪೌಲಸ ಸ್ತನ 
ತಿರುಕುಳಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕೆ ರಾಜನಂದಿನಿಯು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಮರುಗುತ್ತಿ ರುವಳು, 
ಈ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾದ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ. 
ಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಭೀಕರವಾದ ಸೈನ್ಯಸನ್ನಾಹವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ಆಜ್ಞಾ 
ನಿಸಿರುವನು. ಹ 
ಸೇನಾಸತಿ_-_ ಹಾಗೆಯೇ! ಮಹಾರುಜನ ಅಪ್ಪಣೆಪ:೦ತೆಯೇ 
ಆಗಲಿ. ಸ ಷ್ಟ 
ಕಫಂಚೊಕಿ--ಕವಿನೇನೆಯು ಸನ್ನಾಹೆಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ನಾನೂ ವ:ಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುವೆನು. ( ಎಂದಿಬ್ಬರೂ 
ತೆರಳುವರು) 41 
( ರಾಮ, ಲಸ್ಮ್ಮಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ಹನೂಮಂತರ ಪ್ರವೇಶ) 
``83 ಮ. ವಿಶಾಲವಾದ ತಪ್ಪಲು, ಬಳ್ಳಿ ಮನೆ, ಗವಿಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ, 
ಮೇಧಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಆನೆಗ 
ಳಿಂದ ಕುಡಿಯಲ್ರಟ್ಟಿ ಜಲವ್ರಳ್ಳೆ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಫಲಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ 


"5ಬ ವಾಗ್ಭೂ ಷೆ, 


ಮಠೆಗಳಿಂದ : ಕ ಕೊಡೆ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ i ಕಪಿಸೇನೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಈಗ ಸಮ:ದ್ರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿರುವೆನು. | 


ಲ್ಷ್ಮ ಣ--ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಈ ವರುಣನು ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆಯ., 
ಇಂದ ದ್ರಫೀಲಮುಣಿಯ ಂತೆಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಜಲರಾಶಿಯಿಂಶೊಸ್ಸಿ, ಚೂ 
ರುಚೂರಾದ ನೊರೆಯ ಸಮುದಾಯವೆಂಬ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರವನ್ನು 
ತಳೆದು, ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಹೊಳೆಗಳೆಂಬ. 
ಗಂಜ ತೂಡಿದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಮಲಗಿರುವ ನಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವರು. 

ರಾಮ--ಹಗೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಸಬುವಾಗಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿ 
'ದಿರುವ ನನಗೆ ಅಡ್ಡಬಂದು ಸಾಗರವು a as ವನನ್ನಾಗಿ bE 
ತ್ರಿ ರುವುದು. 


ಸುಗ್ರೀನ--( ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಅಂತರಿಕ ನದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮು 

ಗಿಲನ್ನು ಹೋಲುವ ದೇಹದಿಂದೊನಪ್ಪಿ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಸ್ವರ್ಣಾಭಕಣಗಳಿಂದ 

ಕಂಗೊಳಿಸುವ ದೇಹವುಳ್ಳ ಈ ರಾಸೃಸನು ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಹುಗಲಳಸಿದ ಶಲ 
ಭದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 


'ಹನೂ--ಎಲ್ಫೆ ಕಣನೀರರೇ! ತಾ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಇಬೇಕು. ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಮುನ್ಟಿಬಂಧಗಳಿಂದಲಣ 
ಹಬ್ಬು EN ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಮ್ಮ ನರೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. | | 

-ಠಾಮ--ರಾಕ್ಷಸನೊ ? ಹೆನೂಮನ್‌!. ಸಾಕು. ಸಂಭ್ರಮಗೊಳ್ಳ. 
ದಿರು. ತ್ಡ 

-ಹನೂ--ದೇವರ ಚಿತ್ತ. 

`ವಿಭೀ--( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಬ್ಬಬ್ಬ! ರಾಮನ ಜಣ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವೆನು. ( ಯೋಚಿಸಿ) ದೂತನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸದೆ, ನನ್ನ ಆಗಮನ 
ವೃತ್ತಾನತವನ್ನೂ ತಿಳಿಸದೆ. ಶತ್ರುಸಂಬಂಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜ್ಯನಾದ 
'ಈಘಷನು ಏನೆಂದು ತಿಳಯುವನೋ ಅರಿಯೆನು. ಎಕೆಂದರೆ? 

'ಶ್ರುಡ್ನನಾದ ಯಾವನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ ವಜ್ರ 
`ನಳಣೆಯೂ. ನಿಲ್ಲಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸ.ರನೈರಿಯ ತಮ್ಮನು ಶರಣಾ 


ತ ನಾಟಕ ೫ 
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ಗ pe a ಹ ಎಂಬುದಾಗಿ 
- ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಶಂಕಾಸ್ಸದವಾಗಿರುವುದು. ಅಥವಾ 


ಚಿತ್ತಶುದಿ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನಾನು ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ನನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ, 
ಸಜ್ಜನ ಶಿಖಾಮಡೆಯೂ, ಆಶ್ರಿತವತ್ಸಲನೂ ಏನಿಸಿದ.' ರಾಮನವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡಬಹುದೇ? , ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿ ) ಇದೇ. ರಘತಪುಂಗವನ 
ಶಿಬಿರವು. ಇಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವೆನು ( ಎಂದು ಇಳಿದು) ಭಲಾ! ಇಲ್ಲಿಯೇ 


ಇದ್ದು ನನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುವೆನು. 


ಹನೂ -( ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಏನಿದು? ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನು. 


ವಿಭಿ--ಓ ಹೋ! ಹನೂಮಂತನು ! ಹನೂರ್ಮ ನನ್ನ ಆಗಮನ 
ವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಬಿನ್ನನಿಸು. 


ಹನೂ- ಒಳ್ಳೆಯದು ( ಎಂದು ರಾಮನ ಬಳಿಸಾರ್ದು ) ಸ್ವಾಮಿ 
“ಯು ಜಯಶೀಲನಾಗಲಿ. | 


ರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಸೋದರನಿಂದ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮಾ 
ತ್ಮನೆನಿಸಿದ ಈ ವಿಭೀಷಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ವು 


ರಾಮ ಎನು? ವಿಭೀಷಣನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರುವನೇ?.ಪತ್ಸಾಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣಾ! ಹೋಗು. ಸತ್ವರಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಒಳಕ್ಸ್‌ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ಆರ್ಯನ ಅಪ್ಪಣೆ 

ರಾಮ-- ಸುಗ್ರೀವಾ! ರ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕುತೂ 
ಹಲಪುಳ್ಳವನಂತೆ ಕಾಣುವೆ! 

ಸುಗ್ರೀವ ದೇವಾ! ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಯಾವಿಗಳು. ಮೋಸದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಆದುದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸುಭೀಷಣ 
ನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತರಬಹುದು. 

ಹನೂ--ಮಹಾರಾಜನೆ! ಹಾಗಲ್ಲ. 

ಸ್ಪಾಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೆಂತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆವೋ, ವಿಭೀ 
ಸಣನೂ ಅಂತೆಯೇ. ಅಣ್ಣಿನಸಂಗಡ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿರುನೆನು. oo 
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ಶಿ ವಾಗ್ಭೂಷಣ, 
ರಾಮ ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗು. ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸತ್ಪರಿಸಿ ಶೆ 
ದುಕೊಂಡು ಬಾ. | 


ಬ್‌ PE WEN 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ--ಆರ್ಯನ ಅಪ್ಪಣೆ. ( ಎಂದು ನಡೆತಂದು) ಓಹೋ! 

ವಿಭೀಷಣನು. ವಿಭೀಷಣಾ! ಕುಶಲವಾಗಿರುವೆಯಾ? 
ನಿಭೀಕುಮಾಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಕುಮಾರಾ! 

ಇಂದಿಗೆ ಕುಶಲಿಯಾದನು. | 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ- ವಿಭೀಷಣಾ! ಅಣ್ಣ ನಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ. 

ವಿಭೀ ಒಳ್ಳೆಯದು. ( ಇಬ್ಬರೂ ನಡೆತರುವರು ) 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ಆರ್ಯನು ಜಯಶೀಲನೆನಿಸಿರುವನು. 

ವಿಭೀ-ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಳು. ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. 
ರಾಮ ಓಹೋ! ವಿಭೀಷಣನು. ವಿಭೀಷಣಾ! ಕುಶಲವಷ್ಟೇ! 

ವಿಭೀ-- ಈಗ ಕುಶಲಿಯಾದೆನು. 

ಪದ್ಮಸತ್ರಾಕ್ಷನೂ ಶರಣ್ಯನೂ ಎನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಸ್ಕ್ಶಿರುವೆ 
ನಾಗಿ ಈಗ ಕುಶಲಿಯಾದೆನು. ರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾನ 
ರಹಿತನಾಡೆನು. 

ರಾಮ ಇಂದು ಮೊದಲು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಲಂಕಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗು. 

ವಿಭೀಣಪರಮಾನುಗ್ರಹ. 


ರಾಮ--ನಿಭೀಷಣಾ! ನಿನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯಿಂದರೇ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ವು ಕೈಗೂಡಿತು. ಆದರೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಾ 
ಯವು. ತೋರದಿರುವುದಲ್ಲಾ 


ವಿಭೀಡೇವಾ! ಇಲ್ಲಿ ತೋರತಕ್ಕದ್ದೇನಿಕುವುದು ? ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೋರದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಮುದ್ರನಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಬಹುದಪ್ಪೇ! 


'ರಾಮ--ವಿಭೀಷಣಾ ಭಲೆ! ಭಲೆ! ಇರಲಿ. ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡು 
ನೆನುು ( ಹಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು, ರೋಷದಿಂದ) 


ಅಬಿಸೇಕ ನಟಕ. ೨೭ 


ನಾ ಚ ಓಂ ಹ್‌ ಇಡಾಕ ಣಾ ಆಇ... ಪ್‌ ~~. ಮಾಚಿ 18% 


ಬೇಗನೆ ನನಗೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ ಕಿ ನನ್ನ MN ನೀರನ್ನು 
ಶೋಷಿಸಿ, ಕೆಸರನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ, ಜಲಚಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತು, ನೆಲದ 


` ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಅಲೆಗಳ ಸದ್ದು, ಅಣಗುವಂತೆ ಬೇಗನೆ ಮಾಡುತೆನು. 


ವರುಣ--( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಡೇವಕಾರ್ಯ ಸಾಧನಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ನರರೂಪವನ್ನು ತಳೆದ ನಾರಾಯಣನ ರಾಕ್ಷಸಾಂತಕವಾದ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೆದರಿರುವೆನು. ಆತನನ್ನೇ ಮೊರೆಹುಗುನೆನು. (ನೋಡಿ) 
ಓಹೋ! ಈತನೇ ಭಗವಂತನು. 


ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ತಾನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂ 
ಚಕ್ಟೂ ಕಾರಣಭೂತನೆನಿಸಿದ್ದ ರೂ, ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಈಗ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. ತ್ರೈಲೊಕ್ಯಕಾರಣನೆನಿಸಿದ ನಾರಾ 
ಯಣನೆ ! ವಂದಿಸುವೆನು 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ-( ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಇವನಾರು? 
ರತ್ನಕಿಕೀಟಿವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯ ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅರೆಬಿರಿದ ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ. ದೇಹಕಾಂತಿಯು 
ಶ್ರನೆರಿಸಿ, ಮದ್ದಾನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತಳೆದು ಜಲರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಿರುವನು! ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜೀವಲೋಕವಕ್ನೆಲ್ಲಾ ತ್‌ಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ! 


ವಿಭ ದೇವಾ! ಭಗವಂತನಾದ ವರುಣನು ಬಂದಿರುವನು. 

ರಾಮ---ಏನು? ಈತನು ವರುಣನೆ? ಭಗರ್ವ! ವರುಣ! ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು, 

ವರುಣ--ದೇವಸಾರ್ರಭೌಮನು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬಾರ 
ದು. ಅಥವಾ, 

 ರಾಜಪುತ್ರಾ! ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಾನು ರೋಷದಲ್ಲಿ 

ನಿನಗೆ ಸಾಟಿಯೆ? ನರೋತ್ತಮಾ! ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬ:ದನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಹೇಳು. 


| ಹತತ ನೀನು ಹಾದಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲೆಯಸಷ್ಟೆ, 


ಆ ಮಾರ್ಗವು. ನೀನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದು 
( ಎ-ಡು ಕಣ್ಮಗೆಯಾಗುವರು ) 


ತೆಲೆ ಇಡ ೫4 
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ರಾನು ಏಧಿದು?.ಭಗವಂ ತನಾದ Rd ಸ (ನಗ 
ವಿಭೀಷಣಾ |: : ನೋಡು, ನೋಡು. ಭಗವಂತನಾದ ವರುಣನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಅಲುಗದಿರುವ ತೆರೆಗಳುಳ್ಳ ಸಾಗರನನ್ನು ನೋಡು. 


ಎಭೀಶೇವಾ। ಜಲನಿಧಿಯು ಈಗ ಎರಡು ಭಾಗವಾದಂತಿದೆ. | 
ರಾಮ--ಹನೂಮಂತನೆಲ್ಲಿ? 

ಹನೂ--ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 

ರಾವು- ಹನೂರ್ಮಾ! ಮುಂದೆ ನಡೆ, 

ಹನೂ-- ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ ( ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆತರುವರು ) 


ರಾಮ--( ಅಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿ) ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಮಿತ್ರ ವಭೀ 
ಷಣಾ! ಮಹಾರಾಜ ಸುಗ್ರೀವಾ ! ಸಖೆ ಹನೂರ್ಮಾ!। ಸೂ ಸಾಗ 
ರದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ನೊರಿಯು ಉತ್ತುತ್ತಿ ರುವುದು. ಇತ 
ಫೀರೆಲ್ಲವೂ' ನೂನಮಯವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಶಂಖಗಳೇ ತುಂಬಿರುವಟ್ಟ. 
ಈಕಡೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಕಾಣುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇರು 
ವುವು. ಈ:ಪ್ರಡೇಶವು ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾ ನರಕ ಪ್ರ ದಿಕ್ಕೆ 
ನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಗಳು-ಭೀಕರಗಳೆನಿಸಿರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಜಲವು ಕಟ್ಟ ಕನಸ 
ವುದು. 

ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಾಗರವನ್ನು ಗಾಬಿದೆವ್ರು, 
ಹನೂ ದೇವಾ! ಇದೇ, ಇದೇ ಲಂಕೆಯು. 
ರಾಮ--( ಬಹಳ ಕಾಲನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ! ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜಧಾನಿ 


ಯ ಸೊಬಗು ಬೇಗನೆ ಹಾಳಾಗುವುದಲ್ಲಾ | 


ನನ್ನು, ಬಾಣವಾಯುವಿನಿಂದ ಭಗ್ಗವೂಗಿ, ಕಪಿವರ ಸೈನ್ಯತರಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಫೆಟ್ಟುಕಿಂದ್ರು ರಾವಣನೆಂಬ ಅಂಬಿಗನ ದೋಷದಿಂದ, ಜಲಮಧ್ಯ 
ಗತೆವಾವ ಈ ಲಂಕಾ ನೌಕೆಯು ಹಾಳಾಗುವುದಲ್ಲಾ! 

ಸ್ಪುಗ್ರೀವಾ! ಈ ಸುವೇಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸು (ಎಂ 
ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು ) 


ಸುಗ್ರೀವ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಸ್ಪಣೆ. ನೀಲಾ! ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡು... 
ನೀಲ--( ಪ್ರಖಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ. ( ಎಂದ: . ಹೊರ 
ಬಂದು ಮರಳಿಹೊಕ್ತು) ದೇವಾ! ಪರಾಕು ಸೇನೆಯನ್ನು ಕ್ರಮನಾಗಿ 


ಅಭಿಸೇಕ ನಾಟಿಕ. ರ್ರಿ 


ಗ 





ಹು ಅಮಾ ಇಮಾ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 12201281) ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂಡು. 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿರುವ ಇಬ್ಬರು ವಾನರರನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವೆವು. 
ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಸ್ವಾಮಿಯ ಚಿತ್ರ. 


ರಾಮ-- ಬೇಗನೆ ಕರತರಹೇಳು. 
ನೀಲ--ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ ( ಎಂದು ಹೊರಟು ಬರುವನು) 


( ಬಳಿಕ ವಾಕರರೂಪಿಗಳಾದ ಶುಕ-ಸಾರಣರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. 
ವಾನರರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು ) 


ವಾನರರು--ಎಲೋ! ಹೇಳಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾರು? ಹೇಳಿರಿ, 
ಇಬ್ಬರೂ--ಭರ್ತನೇ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆರ್ಯ ಕುಮುದನ ಸೇವಕರು 
ವಾನರರು--ಡೇವಾ! ಆರ್ಯ ಕುಮುದನ ಸೇವಕರೆಂಬುದು ಮೋಸ, 
ಭೀ ಕುಕ-ಸಾರಣರನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ನೋಡಿ) 


ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ನ ಮೃ ಸೇವಕರೂ ಅಲ್ಲ, ಕನಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ರಾವಣ 
ನಿಂದಪೆ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಶುಕ್ಕ ಸಾರಣರೆಂಬ ರಾಕ್ತಿಸರು, 


ಇಬ್ಬರೂ--( ಸ್ವಗತಂ ) ಅಯ್ಯೋ! ಕುಮಾರನು ಗುರುತಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ. 
ನು. (ಪ ಪ್ರಕಾಶಂ) ಆರ್ಯಾ! ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ವಿಸ್ರತಿಪಕ್ಕಿಯಿಂದ ಹಾಳಾ 
ಗುವ ರಾಕ್ಷಸಕುಲವನ್ನು ಕಂಡು ಮನಮರುಗಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಎಡೆ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಆರ್ಯನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಉಡದ್ದೇಶದಿ೦ದ ಕಪಿರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಬಂದಿ 
ರುವೆವು.' 

ರಾಮ---ಮಿತ್ರಾ ನಿಭೀಷಣಾ! ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರುವುದು ? 

RS ಇವರಿಬ್ಬರೂ ರಾಸ್ರಸೇ೦ದ್ರನ ಆಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು. ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾದ ವ್ಯಸ ನವು ಬಂದರೂ ಲಂಕೇಶನನ್ನು 
ವರೇ ಅಲ್ಲ. 

ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಾ ಮಿಯು ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಹಿಸಬೇಕು. 


ರಾಮ--ವಿಭೀಷಣಾ! ಬೇಡ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಡ. 


ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ನನಗಾಗುವ ವೃದ್ಧಿ 
ಮಾನಕ: ರಪ? ರಾಕೆನೀಂಡ್ರನಿಗೆ ನಾಶವುತಾನೇ ಏನು? ಇವ 


ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


೩೦ ವಾಗ್ಸೂ ಜಣ, 


NTT 5 ಇಮ್‌” AV ಒರ್‌ 


ಲಕ ಕಟ ಬಿಟ್ಟ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಕೊಕ್ಕು, 'ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
- ಮರಳಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಆಗ್ಯನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಬಹುದು. 


ರಾಮ--ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತು ಯುಕ್ತವಾಗಿಕುವುದು. ನೀಲಾ! ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಮಾಡು, 

ನೀಲ--ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ. 

ರಾಮ ಅಥವಾ ಇತ್ತ ಬಾ. 

ಇಬ್ಬರೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಕುವೆವು. 


ರಾಮ--ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಲ. 

ನನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದು ನೀನೇ ಜಗಳವನ್ನು ಹೂಡಿಡೆಯಾಗಿ 

ರಣಾತಿಥಿಯಾಗಿ ಬ೦ದಿರುವೆನಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ » ಎಂದು, 


ಇಬ್ಬರೂ--ಮಹಾರಾಜನ ಅಫ್ಸಣೆ ( ಎಂದು ತೆರಳುವರು) 
ರಾಮ:--ವಿಭೀಷಣಾ! ನಾವೂ ಸೇನೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ! 
ವಿಭೀ ಸ್ವಾಮಿಯ ಚಿತ್ರ, 


ಉಮ- ನಡಿತಂದು ನೋಡಿ) ಓಹೊ! ಸೂಕ್ಯಡೇವನು ಮುಳು 
ಗುತ್ತಿರುವನು ಈಗ, 


ಅಸ್ತಪರ್ವತದ ತುದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಕೆರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುಗ್ಗಿಸಿ, ಸೆಂ 
ಧೈಯಿಂದ ಮಾರ್ಪೊಳೆದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನು, ರಕ್ತವಸ್ರ್ರವನ್ನು ಹೊದಿ 
ಸಿದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಅಸರಂಜಿಯ ಪುಲಕದಂತೆ *೦ಗೊಳಿಸು 
ವನು. 
( ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಡುವರು) 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕವು ಮುಗಿದುದು. 


ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ. AA 


~~ ಗ್‌ a WN 


ಐದನೆಯ pe 
( ರಾಕ್ರಸ ಕಂಚುಕೆಯ ಪ್ರವೇಶ) 


ರಾ. ಕಂ._-ಯಾರಲ್ಲಿ? ಹವಳದ ತೊಟ್ಟಿಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಕಾವಲು 
ಗಾರರು? 
( ಮತ್ತೊ ಬ್ರ ರಾಕ್ಷಸ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 


ರಾಕ್ಷಸ--ಆರ್ಯಾ | ಹಳ್ಳ ಕಾರ್ಯವೇನು? 


ರಾ. ಕಂ. “ಹೋಗು. ಮಹಾರಾಜನ ಶಾಸನದಂತೆ ನಿದ್ಯುಚ್ಚಿಹ್ವ 
ನನ್ನು ಬರಹೇಳು, 


ರಾಕ್ಷಸ- -ಅರ್ಯನೆ | ಅಪ್ಪಣೆ ( ಎಂದು ತೆರಳುವನು.) 


ರಾ. ಕಂ. ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲಸಮೃದ್ಧಿಯು ಹಾಳಾಯಿತು. ಸಾಧನಗಳೆ 
ಲವೂ ನಾಕವಾದುವು. ವೀರಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವು 
ಉಳಿಯುವುದೇ ಸಂಶಯ, ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಸ 
ನೃವಾಗದಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಯಾವನು ತಾನೇ ಚಂಚಲವಾದ ತರಂಗಪಂಕ್ತೆ 
ಯು ದಡಮಾರಿ ಹರನು, ಮಾನು ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಪ್ರತೃರ್ಶಣಮಾಡುವ 
ಮೂಲಕ ಆತನಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವನೇ? 


ಮತ್ತು ಪ್ರಹಸ್ತನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದರು. ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಹತರಾದರು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಕೂಡ ಈಗ ರಾಮನಿಂದ ಸಂ 
ಹೃತನಾದನು. F 


ಇಂತಿದ್ದರೂ ಮದನನರವಶನಾಗಿ, ಮಂತ್ರಿವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಲೆಳ್ಳಿಸಡೆ, 
ಮಹಾನೀತಿಜ್ಞನಂತೆ ವೀರಮಾನಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಅರಸನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 
ಲೆೇಬೇಕೆಂಬ ಹಟದಿಂದ ರಘುಪು೦ಗವನ ಸ ಟ್ರಿದರಸಿಯನ್ನು ಕೊಡದಿರು 
ವನಲ್ಲಾ! 

ಏದ್ಯುಜ್ಜಹ್ವ--( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಆರ್ಯಾ! ಸೌಖ್ಯವಸ್ಟ? 


ರಾ. ಕ೦.--ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವಾ! ಮಹಾರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಶಿರಃಪ್ರತಿಕೃಕಿಯ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಬಾ. ಹೋಗು. 


ಎದ್ಯು-_ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ. ( ಎಂದು ತೆರಳುವನು. ) 


ಹಿ | ನಾಗ್ಳೂ ಸಣ. 


ರಾ. ವ RE ಪಾಡಮೂಲವನ್ನೇ ಸೇರುವೆನು. 
( ತೆರಳುವನು ) 
ಇಂತು ವಿಷ್ಕಂಭಕವು 


02 — 


ತಸ್‌ ಕ ಛ್‌ 





( ಠಾಕ್ರಸೀಗಣ ನರಿವೃತೆಯಾಬೆ ಸೀತೆಯ ಪ್ರವೇಶ) 
ಸೀತೆ--ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನ ಅಗಮನದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಹ್ಗ ೈದ 
ಯವು ಇಂದು ಏತರ ಸಲುವಾಗಿಯೋ ಉಪ್ಪಿಗ ವಾಗಿರುವ ಸು. ಅಪಶಕುನ 
ಗಳು ತಲೆಡೋರುತ್ತಿನೆ. ಇಂತಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯುದಯವು 
ಹೊಳೆಯುವುದು, ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಅನು 


ಗ್ರಹಿಸಲಿ! 
( ರಾವಣನ ಪ್ರವೇಶ, ) 


ರಾವಣ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಕುಬೇರನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸ್ವಾಥೀನನಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ, ಅರೆಬಿರಿದ ಶಾವರೆಯನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಗಿಪಿಡಿದ ರಾಜಲ್ರ್ಮಯು 
"ಈಗ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿ? ಹೋದಳು. ಎಲ ಮಾನ್ಯೆಯೆ! 
ನಿಲ್ಲು, ರಿಲ್ಲು. ಬೇಡ RN ಏನೆಂದು ಹೇಳುವೆ? " ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನನ್ನು ಸೇರುವೆನು ” ಎಂತಲೊ? ಆಃ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗು, 

` ಕುಬೇರನಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಲಾತ್‌ ರದಿಂಡಲೇ ಹಿಡಿತಂದೆನು. 
ಈಗಲೂ ರಾಘನನನ್ನು ರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೇ ಹಿಡಿತರು 
ವೆನು. 

"ಇವಳಿಂದ ಫಲವೇನು? ಸೀಕೆಯನ್ನೇ ಲೋಭಗೊಳಿಸುನೆನು. (ಮದ 
ನಬಾಧೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ) ಆಹಾ! ಪುಸ್ತಬಾಣನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅಸ 
ದಳವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಸೀತೆಯ ಮೋರೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ರಾತ್ರಿವೇಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಮರಿತಿರುತ್ತವೆ. ಆಕೆಯ ಅಂಗಸಂಗವನ್ನು 
ಬಯಸಿದ ದೇಹವು ಕೃಶವಾಗಿ ಬಿಳುಪೇರಿರುವುದು. ರಮಣೀಯ ಪದಾ 
ರ್ಥೆಗಳೂ ಸಂಶಾಪವನ್ನುಂಟಿಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದ ಭುಜಬಲಸಂಪನ್ನ ನಾದ ರಾವಣನು ಮನ್ಮಥನ ಮೂಲಕ ' ಸೋತು 
ಹೋದನು. ಕಷ್ಟ! 

( ಬಳಿಸಾರ್ದು ) 

ಸೀತೆ! ಕಮಲಲೋಚನೆ! ಹೃದಯೇಶ್ವರಿ! ಮಾನುಷಗತವಾದ 
ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರ ವೃತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಡು, ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಸ್ತ್ರ ದಿಂದ 


ಅಬಿಷೇಕ ನಾಟಕ. ಶಿ 


ಲಸ ಒಣಾಮೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನವ ವ್ರಿಣಾಕಾಂತನು ಉರುಳಿಬೀಳುವುದನ್ನೇ ನೋಡು 
ವಿಯಂತೆ. 


ತೆ.ಛೀ! ಭೀ! ಹೂತಿಟ್ಟ ಕೈಯಿಂದ ತೂಕ ಮಾಡ 
! 1 ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯಾ! ಭೀ! 
ಇಟ ೫೪ ಇನೆರಡೂ ರಾಜ 


ರಾಕ್ಮಸ--ಮಹಾರಾಜನ ಮು 
ಪುತರಾಚ ಆ ಮನುಸಷ್ನರ ತಖೆಗಳು ನಿವ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿದ ಕುಮೂ 
| ಬಿ ಲ್ಲ wk 
ರನು ಅವರನು ಕೊಂದು ತಂದಿರುವನು 


ರಾನಣಿ-ಸೀತೆ! ಆಯುಷ್ಟಸೀನನಂದ ಇುವನವಿ ಭಾವವನ್ನು ತಿ. 
ಇಲೆ 


ಕೆ. ಹೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ಈಗಲೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 
ಸೀತೆ ಇತೇತರಿಸಿಕೊಂಡು )ಹಾ | ಆರ್ಯಪುತ,! ಕಣ್ಣಗುಡ್ಡೆಗೆ 


ಛು ಬಿರುಸಾಗಿ, ಪರಿಮಲನನ್ನು ಬೀರುವ ನವಕಮಲಸದೃ ಕವಾದ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವ Wf be ನನ್ನ ಧ್ಸಯೇ ೯ವು ಎಷ್ಟ ರಮ 
ಟ್ರಿನದೋ ಕಾಣೆ! ಹಾ! ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ! ಈ ದುಃಖ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನ್‌ ನ್ನು 
ಕೆಡಹಿ ಎಲ್ಲಿ ತೆರಳಿದೆ? ನಾನಿನ್ನೂ ಸಾಯಲಿಬ್ಲಭಲ್ಲು! ( ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ). 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದು ಕೃತ್ರಿವ ವಾಗಿರಬಶತುವೇ? ಭದ್ರ ಹ | ಆರ್ಯಪು 


ತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದ ಖತ್ನ ಟೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡು. 
"ಇ 


ಬ 
| ರಾವಣ--ದಿಟಿ! ಯ: ದ್ರವಲ್ಲಿ ೦ದ್ರಜಿತನು ಅನುಜನಾದ ಲಸ 
ನೊಂದಿಗೆ ಚ ನರಾಧ ಮನನ್ನು ಕೊಂದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವರಾದಳೂ 


ಯಾರು? 


ರಾಸ್ಸ್‌ಸ--( ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ )ರಾಮನು--ರಾಮನು-- 


ಇವಿ 4 ಭ್ರ 
ಸೀತೆ- ರಾವುನೇ! ಸುಖವಾಗಿ ದೀರ್ಫಕಾುಲ ಬದುಕಿರು, 
ರಾಷಣ--ಹೇಗೆ? ಏನು? ರಾಮರ್ನೇ? 
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ದರಿಂದ ಸಗ pe ಲ್ಲ ನನೆಯುಶ್ತಿರುವ ಇವಳ ಹೈದಯವನ್ನು ಬೇ 

ದಿಸಿ ಕರುಳುಗಳನ್ನೆ pu ಜಾ ಖಡ. ವೆಂಬ ನಿಡಿಲಿನ ಸೆಟ 


CA ಸೈರಿಸ್ಕು ಸೈರಿಸು. ಹಗೆಯ ಕೆಚ್ಚನ್ನು 
ಮುರಿಯುವುದು ಬಿಟ್ಟ ಈ ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಫಲನೇನು? ಶ್ರ್ರೀವ 
ಥೆಯು ಎಂತಹ ಸವ: ಯದಿ ಸ ಫಾ ತಕ: 


ಇಸಾಗೆ ತ್ರಾ 
ಬಟ ತ್ರ 
ಣ್‌ೌ 


) 
ಹ 
kd 


ರಾವಣ -ಹಂಗಾದರೆ ರಥವನ್ನು ತೆಗೆ ದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


ರಾಶ] ಕಸ ಆ ಆಸ್ಪ ನು ( ಎಂದು ಹೊರಟು ಬಂದು ಮರಳಿ ಹೊಕ್ಳು) 
ಮಹಾರಾಜನೇ, 2.1 ೫ ಇನು ರಥವು. 


ರಾವಣ--( ರಥವನೆ ನ್ನೇರಿ ) ಸೀತೆ ! ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ತಿಕ್ಸಣ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತೇಜೋಹೀನನೆಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಷರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಾ 


ಘವನನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ನೋಡುವೆ. 
(ಎಂದು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಶೆರಳುನನು) 


ಸೀತೆ-ದೇವಾ! ನನ್ನ ಕುಲಮರ್ಯಾದೆಗೆ ತಕ್ಕ ನಡೆವಳಿಯಿಂದ 
ನಾನು ಆರ್ಯಪುತ ಶ್ರನನ್ನು ಅನ ನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವೆನಾದಕೆ, ತ್‌ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಜ 


ಯವುಂಟಾಗಲಿ. 
( ಎಂದು ತೆರಳುವನು ) 


ಐದನೆಯ ಅಂಕನು ಮುಗಿದುದು. 


೬ನೇಲಅಂಕತ. 
( ಮೂರುರ್ಮದಿ ವಿಧ್ಯಾಧರರ ಪ್ರವೇಶ ) 


ಮೂವರೂ--ನಾವು-ಅಯ್ಯಾ! ನಾವು 
೧ಿ ನೆಕ್ಸಾ ವಕುವಂಶದ ವಿ ವಿಸುಲನೂ ಉಜ್ವಲವೂ ಆದ ಪತಾಕೆ 
ಯಂತಿರುನ, | 


ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ. LL 


RN ಸದೆ ಟೂ 425454. 8೬8222೬1 RE ಇ ಜಸ್‌ ಜಂಸ್ಪ್ಥಲ್ತ್ದಕು ಇಂ ಲಂ ಜಂ ನಂಜ FT ಅ ಇಂ ಚೆ 


ನೆ--ರಾವಣ ಸಂಹಾರಾಫ್ಸವಾನಿ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ 
ಮನವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ ಪೂರ್ಣರಾ 


ಮೂವರೂ ಹಿಮನಂತನ ಶಿಖರದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 


೧ ನೆ ಚಿತ್ರಕಥಾ! ಈ ದೇವ 4 ರೀ, ಸಿದ್ಧ, ವಿದ್ಯಾಧರರೇ 


y 
ಮುಂತಾದವರು ಆಂಶರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಎ ಎಡೆಇ “ತಕಕ; ಅದರಿಂದ 
pleco ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ನಾವು ಇವರ ಗುಂಪನ್ರೇ ಬಿಟ್ಟು ದೂರವಾಗಿ 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ ನೋಡುವ, 


ಇಬ್ರರೂ--ಒಳ್ಳೇಯದು.( ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡುವರು) 

೧ನೆ- ಈ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಸಸರ ದೇಹಗಳೆಂಬ ಜಲಭರಿತವಾಗಿ, ಕನಿವರರೆೇಬ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಡ್ಲಗಳೆ೦ಬ ಮೊಸಳೆಗಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಯುದ್ಧರಂಗವು ರಘುವ 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಉಕ್ಕಿ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಮೆರೆಯುವವು, 


ಕಃ A. ಹೀಗೆಯೇಪರಿ, 


ಇನರು ಮರ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ತಲೆಯೊಡೆದ 


ವ್‌ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹತರಾದವರ್ಕು ಅಕಿಬಲರಾದ ವಾನರ ಸೇನಾನಾಯಕರು 
ಕನಿ, ಬಾಲಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಿಸ್ಸಿ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ. ಕ್ರೂರದ್ಭಃ 
ನಾ ಠಿ 
ಯಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸ್ಸ ಹಾ 


ನಿಂದೆ ಉರ:ಳಿ ಬ್ರಿದ ಸೆ 
[ಈ 
ಷಿ ನ--ಇತ್ತ ಇವರನ್ನೂ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನೋಡಬೇಕು. ಕಪಿಸ್ಫೈನ 


ವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಸಲುವಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಮಲ ೭ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ತಳೆದು 


period ಸಿಟ್ಟಿನ ನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೋರೆಗಳನ್ನು 
ಕಿರಿದು, ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸರು ಬೇಗನೆ ಬಾಯ್ದೆ ರೆದು 


ಮೇಲೆ ಬೀಳುಕ್ತಿರುವರು. 


೧ನೆ--ಚಹಾ! ರಾಕೃಸರು ಕಹಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ, ಸುರಿನು 
ತ್ವಿರುವರು 
೨ ನೆ ವಾನರ ರಾಕ್ಸಸರಮ್ಮೇಲೆ ಬೆಬ್ಬೆಗಳನ್ನು ಎನಸೆಯುತ್ತಿ 


AY - ಕ 


Ce ae Wa ತನ್ನಾ ಗಾ ತ್ಮ ಭೂ Ca ಓಜ. ಹಾ aS mS a Wa) ಗಾ 


೩ನೆ ಮುಷ್ಟಿ ತಾ 0 SH ಗುದ್ದು ಗಳಿಂದಲೂ, 

ವೂನರೂ--ಭಲೆ ಲ| ಇ 6 ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. 
| ೧ನೆ ನೀನಿಬ್ಬರೂ ರಾವಣನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೊ:ಡಿರಿ. ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿ 
ಯುಳ್ಳ ರಕ್ತ್ಯಾಯುಧನನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ನಿಕಾರವಾದ ಕೋರೆಗಳುಳ್ಳ 
ರಥವನ್ನು ಸಿ ನಡೆಯಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಉದಯಪರ್ವತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಕ ರಾಹುನಿನುತೆ, ರಾವ; ನನ್ನು ಕಂಡು ರುಪ್ಪನಾಗಿರುವ ವನು. 

೨ ನೆ--ನೀವಿಬ್ಬರೂ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

ಎತಗಯ್ಯಿಂದ ಬಿನಿನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮತೊ ಸ್ತಾಂದಂಂದೆ. ಬಾಣವನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಂತು, ರಥದಲ್ಲಿ *ಳಿತಿರುವ ಹಗೆಯನ್ನು 
ನೊಡುಕ್ತಿ ಗತ ನರಕಂ ಹೊಯ ಸೈದಲ್ಲಿ ಕ್ರೌಂಚನ ರ್ನತನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವನು, 

ತ ಹೆ! ಹ!! ಹ!!! ರಾವಣನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕಾಲಾಂತಕ ಸದ್ಭಶವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಲ್ಬುಗಾರನಾದ ರಾಮನು ಮುಗುಳು ನಗೆನಗುತ್ತ ಎರಡು 
ಭಾಗವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. | 

೧ನೆ ಶಕ್ತಿಯ ಬಿನ್ಸುವನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಟ್ಟಿನ ಬಿರಿನೋಟವುಳ್ಳ. 
ರಾವಣನು ರಾವ:ನಮೇಲೆ ಅಂಬಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

4 ೨ ನೆ...ಆಹಾ! ರಾಮನ ಕಾಂತಿಯು ಮನೋಕಹ್‌ರವಾಗಿರುವುದು 
ರಾವಣಮೇಘದಿಂದ ಬೀಳುವ ಬಾಣಧಾರೆಯು ಗೂಳಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವ 
ಉನಕಧಾರೆಯಂತೆ ರಾವ.ನ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 

ಈ ರಾಮನ: 

೩ ನೆ-ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಚಿನ್ನವೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು. 
ಭೀಕರವಾದ ಬಾಣಜಾಲವನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹಗೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಲ್ಲಡೆಯಿಂದಲೇ ಹಿಎದನ್ಸು ಅಟ್ಟಿ ಮದ್ದಾರೆಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ 
ತೀಕ್ಷ್ಣದಂಪ್ರ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಏಂಶದಂತೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಬರುಶ್ತಿರುವನು. . 

ವಷೂವರೂ--ಎಲಾ! ಎನಿನು? ಈ ಪ್ರಠೇಶವು ಪ್ರಭಾಶುಂಜರಂಜಿ 
ಕವಾರುವುದು! ಇದೇನಾಗಿರಬಹುದು? 

೧ ನೆ- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ನೆಂದರೆ ಸಂಡೇಹ ಪಡುವ 
ಇಂವ್ರನು ಮಾತಳಿಯುಕ್ಕನಾದ ರಥ ಧವನ ಕ್ರಭುಹಿಸಿರುವನೆು. 

L] ನ ಪತ್ತಿರಬಂದ ಮಾತಲಿಸ.ನ್ನು ಕಂಡು, ಆವನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ರಾಮನು ರಥವನ್ನು ಏರಿದನು 


ಬಿ 


ಟೂ a ಹರೆ 
ಬ ಈ ರುಕ್ಬಸ ಕು eS ವತೆಗಳ ಹೆಮ್ಮ ಸೆ 
ಗುರುವಿನಂಕಿರುವ, ದೈತ್ಯವಿನಾಶಕವಾದ ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶ್ರಿ ಪ್ರರವಥಿ 


ಈ 
om ಕ್ರಿ 
ಯಕಾಲದ ಶಿವನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವನು- 


೧ ನ-ಹಿಹೊಳ! ಘೋರಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು" ಒಬ್ಬರೆ 
ಬಾಣವನು ಮತ್ತೂಬ್ರರ ಬಾಣನು ುಂಗುತ್ತಿರುವ ನರವರ ರಾಕ್ಟಸರ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿನಿಭ ಶಸ್ತ್ರಪಾತಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕನಿ, ರಾಕ್ಸಶ 
ಸೈನಿಕರು ಧಮರೆತು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 

೨ ನಔೆ--ಅಹಾ! ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಲಶ್ಮಗಳಿೀದಲೆ ಲೇ ಸ ಾ₹|್ಳ 
ಡುತ್ತ, ಬಾಣಸಮೂಹವನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಲಿರುವ ಇವರಿ ಬ ರೂ, ತಮ್ಮ 
ಕಿರಣ ಜಾಲದಿಂದ ಭೂನಿೀಯನ್ನು ಸುಡಶೊಡಗಿ, Mei ಸಂಚರಿ 


ಸುವ ಇಬ ಬೃರು ಸೂರ್ಯ ರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸ;ವರು. 

ಶ್ಶಿ ಸ ಇತ ರಾವಣನನ್ನೂ ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ನೋಡಿರಿ. ಶೀಫ್ರಗಮ 
ನವುಳ್ಳೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ba ಸದೆಬಡಿದು, ಬೇಗನೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ಬಾ: ಸ ಸುರಿಸಿ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ನರದೇವ 
ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ’ ನೀಡಿಸುತ ಪರಿಹಸವ ತಾಡು ತ್ಮಿರುವನು. 


1 

ಸ 
Fl 
py 


೧ ನೆ“ ಈಗ ರಾವಸನ:-ಮೆಯ: ನ್ಯು ಹು ರಿಗಿ ಸಿ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 
ನ್ನು ಪಡೆದು ತೀವ್ರನಾನ ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬ 
ಳನ್ನು ಕೆಂಪಡರಿಸ್ಕಿ ವ ಮಧ್ಯಾನ ಹ್ಹ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 2 ನಾಗಿ, ತಾ ನ: ಕ್ರ 


ಕುಲಾವತಂಸನಾಗಿದ್ದ ಕೂ ಮಾತಲಿಯ  ಮಾಕಿನಂತೆ ಶೌಣ್ಯವನ್ನು ಇಂ 
_ 


Fe 
dL ದ್ಯ 


ಯಾಗಿಸಿ ಅಮೇಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶ್ರವನ್ನು ಸಂಧಾನಮಾಡಿದನು. 
೨ ನೆ-ಆಹಾ! ಈ ಅಸ್ರಪು-ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಸೇಕ ನ ಧಾರೆಯನ್ನು 


ಧರಿಸಿದ ಈ ಅ್ರಪು ರಘುಸರನ ಭ.ಜವೇಗದಿಂದ ಸಕ್ರೆ ಹೊರಟು ಕಜ 
ನಿಚರನಾಯಳನನ್ನು ಹೊಂದು ಬೇಗನೆ ರಾಮನ ಬಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು 


ವುದು. 


ಮೂನರು- ಭಲಾ! ರಾವಣನು ಉರುಳಿ ಬಿದನು, 


೧ ಕೆ- ರಾನಣನುಹ ತನಾದುದನ ಕಂಡು ಪೂನುಳೆಯ ಬೀಳು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಡೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುವು. 
೨ ನೆ೮ಗರಿ ದೇವಕಾರ್ಯವು ? ಸಿದಿಸಿತು. | 


ಛು 
ಆಡು 
"YW 


0 ಜನೆ ನ್ನ್ನ 


£L 


ಗಿನೆ-ಆವ್ನದರೀೀದ ಬನ್ಸಿಗ ಯನಾ 


ನ್ಮ 5 
ನಾವೂ ಮನ್ನಗಮಾಡುನ. 


ಸ್ನ 
ಈ 


೪6 | ನಾ ಬ್ಬೂನಣ. 





ಇಬ್ಬರೂ--ಒಳ್ಳೆಯದು. ಮುಖ್ಯವಾಸುದು. 
(ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ತೆರಳುವರು). 
ಇಂತಿದು ನಿಷ್ಕಂಭಕವು. 
101 
(ರಾಮನ ಪ ಪ್ರವೇಶ.) 
ರಾಮ-- ಬಾಣವೇಗನಿಂವ ರಾ ಪನ್ನು ಸೀಡಿಸಿ ಕೊಂದು, ಶುಭಮ 
ತಯಾವ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಲಂಕಾಧಿಸತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಶೇಷ ಧೈರೋ 
ತ್ಸ್‌ಹಗಳಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞುಸಮುವ್ರವನ್ನು ತೋಳುಗಳಿಂದ ದಾಟ 
ಸೀತೆಯೆ.ನ್ನು ಸುತ್ಸೆ ಸುವ ಲಂಕೆಗೆ ತೆರಳುನೆನು. 
ಲಕ ಕೃ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಆರ್ಕನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಆರ್ಯಾಪೂಜೈ 
ಯಾದ ದೇವಿಯು ಆರ್ಯನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. 
ರಾಮ-- ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಶತ್ರಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ: ಅಸಾಯಸಂಭವನಿರುವ ಕಾರಣ, ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕಂಡ ನನ್ನ್ನ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕೋಪವು ಅಣ್ಣಗಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಲಕ್ಷಣ--ಅರ್ಯನ ಅಸ್ಸಣ್ಣೆ (ಎಂದು ತೆರಳಿದನು. 
'ವಿಭೀ--( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಸ್ವಾಮಿಯು ಜಯಶೀಲನಾಗಲಿ. ರಾಜನೆ! 
ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಸತ್ನಿ ಯಾದ ಈಕೆಯು, ನಿ ನ್ದ ಬಃಹೆನವೀರ್ಯ ದಿಂದೆ ದುಃಖವನ್ನು 
ನೀಗಿ, ಹಿಂದೆ ದೈತ್ಯಕುಲಚ್ಛುತನಾದ ಲಕ್ಸ್ಮಿಯಂತೆ ಬನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಮರಳಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬಂದು ಸೇರಿಚಳು, | 
-ರಾಮ-- ವಿಭೀಷಣಾ! ಭಾ ಕರಸ್ಪರ್ಶ ದೂಸಿತೆಯಾಗಿ ಇಕ್ಟ್ರಾಕು 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳೂಕದಂತಿರುವ ಕಾರಣ ಸ್ನಲ್ಪ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಲಂಕೇಶ್ವರಾ! 
ಆರಸನೂ ಜನಕನೂ, ಎನಿಸಿದ ದಶಕಥನ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಳಲ್ಲ ಮತ್ತೂ ರಾಜನೆ! ಅಕಾರ್ಯವಾಜ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುತ್ತಿರುನವನನ್ನು ಯಾನನು ಅಡ್ಡ ಗಿಸುವನೋ ಅನನೇ ಮಿತ್ರ ನ 
ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಪ್ತವಾದಕೆ ಹಗೆಯೇ ಸರಿ. ; 
ವಿಭೀ- ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು. 
ಕಮ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೀಡಿಸಬಾರದು, 
| ಲಕ್ಷಣ-- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಆಗೃನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂತಲೆಃ 
ಕ್ಕೆ ಯಬ 'ಅಗ್ನಿಪ್ರನೇಶಾರ್ಥವನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 
ಕಜ ಕಣಾ! ಈ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಮನೋವ ತ್ರೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸಂಸು, 








ಅಭಿಸೇಕ ನಾಟಕ. ಬಗಿ 


eV Va Ta TTT ಅ) 'ರ್ಯೂ್ಥ ಅರರ್ಟ್ರೂರಿರ ಅ ಬೂದ ಅರತ ಅೌ ಇರೂ ದಾ ಅಜಾ a aT aS 


ಲಕ್ಷ ರ ಆರೈನೆ ಅಪ್ಪಣೆ ( ಎಂದು ನಜೆತಂಡು ) ಅಯ್ಯೋ! 


ಕಪ್ಪ ! 


ದೇವಿಯ ಸರಿಶು ದ್ಧ ವಾದ ನಡೆವಳಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆರ್ಯರ ಶಾಸನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಸ್ನೇಹಗಳ ನ ನಡುವೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಡೋಲಾಯಮಾನ, 
ವಾಗಿರುವುದು. ಯಾರಲ್ಲಿ? 


ಹನೂ--( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಕುಮಾಠನೆ! ಏನಪ್ಪಣೆ? 
ಲಕ ಕಾ ಹೆನೂರ್ಮ | ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದಾದರೆ ಆರ್ಯನು ಈ 
ರೀತಿ ಆಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವನು. 


ಹನೂ--ಕುವಮಾರನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವುದಾಡರೂ 
ಏತಕ್ಕೆ? 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ನನ್ನ ಯೋಚನೆಯು ನಿಸ್ಫಲ. ಆಥವಾ ನಾವು ಅಕ್ಕನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸುವವರಷ್ಟೆ ! ನಡೆ. ಹೋಗುವ, 


ಹನೂ- ಕುಮಾರನ ಅಸ್ಪ್ರಣೆ ( ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ತೆರಳುವರು ) 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ-- ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅರ್ಯನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೈಕು, ಆರ್ಯಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಆಶ್ವರ್ಯನ್ರ | 


ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಆಕ್ಕಿಯಃ. ನಿನ್ನ 
ಶ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೃರ್ಥಗೋಳಿಸಿ, .ಪ್ರಾಣದ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಹೆಂಸಿ 
ಯು ಪದ್ಮವನವನ್ನು ಹುಗುವಂತೆ ಅಗ್ಬಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಳು, 


ಎ ಗತೆ ಗ ತ ಪ ಹ 
ರಾಮ ಆಸ್ವರ್ಯ! ಅಶ್ಚರ್ಯ! ಲಸೃಣಾ, ಅಡ್ಡಗಿಸು, ಆಡ್ಮೆಗಿಸು. 


ಲಕ್ಷ 


ಹನೂ--( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಪಾವನೆ ಮಾದ ಈಕೆಯು, ಪುಟಹಾಕಿದ 
ಚಿನ್ನದಂತೆ, ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕಾಂತಿವೂರಿ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


ಒರ ಆರೈನೆ ಆಫ್ರಣೆ. 


ರಾಮ--( ಆಶ್ರಗ್ಯದಿದ) ಎನು, ಏನು? 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ಆಹಾ! ಆಶ ಶೃರ್ಯವು' ! 


ಭ.3- ನಾಗ 


ಇ ದ್‌ ERIS I I FREI 


ಸುಗ ಗ್ರೀವ--( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಸ್ವಾವಿ:ಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


ಸಚೀನೆಯಾದ ಜನಕನಂದಿನಿಯ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ನಮಸ್ಫರಿ 
ಸುವೆದಕ್ಕೆ ಯೋಗೃವಾದ ರೂಸವನ್ನು ತಳೆದ ಈತನಾರು? ಉರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ 3ೀಕಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವನು' : ee 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಆಹಾ! ಭಗವಂತನಾದ ಯಜ ಪುರುಸನು ಆರೈಯನು. 
ಮುಂದುಮಾಡಿ ಇತ್ತಲೇ ಬರುತ್ತಿರುಬನು. 


ರಾವ--ಓಹೋ!। ಪೂಜೃನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನೇ ಈತನು! ಹತ್ತರ, 
ಹೋಗುವ! ( ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ಹತ್ತಿರಬರುವರು) 


( ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅಗ್ಲಿ ಯಸ ಪ್ರವೇಶ) 


ಅಗ್ನಿ ಈತನಲ್ಲವೇ ಭಗವಂತನಾದ ನಾರಾಯಣನು! ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


ರಾಮ ಭಗವನ್‌ ! ವಂದಿಸುವೆನು. 
ಅಗ್ರಿ--ದೇವಸಾರ್ವಭೌಮನು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಬಾಕೆದು. 


ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಪುರುಷೋತ್ತ ಮಾ! ಸರ್ವಲೋಕ ನಮಸ್ಕೃ ತೆಯೂ, 
ಪಾಪರಹಿತಳೂ, “ಕದ್ದ ಚರಿತೆಯ, ದೋಷಶೂನೈಯೂ ಎನಿಸಿದ ಈ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನಂಗ್ರಹಿಸು. ಮತ್ತು ಈ ಜನಕ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಪೂಚೈ 
ಯಾದ ಲಕಿ ಯೆಂದು ತಿಳಿ ಮಾನುಷ ದೇಹವನ್ನು ತಳೆದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇರಿರುವಳು. 


ರಾಮ--ಆನುಗ್ರಹೀತನಾಡೆನು. 
ಹವ್ಯವಾಹನಾ ವೈದೇಹಿಯ ಶುದ್ಧ ಚರಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಲೋಕದ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನಿಂತು ಮಾಡಿದೆನು. 
( ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡ.ವರು) 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಕಾರಣನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ! ನಮಸ್ಸರಿಸುವೆವು. 


ತ್ರಿಜಗತ್ತತೆ! ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು. ರುದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಕೋಪ 
ವು. ಸ | ಚಂದೃಸ ಸೂರ್ಯರೇ ನಿನ್ನ ಕಣ; ಣ್ಲಗಳು. ಭಾರತಿಯೇ ನಿನ್ನ 


ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ. ಭಕ 


MN TINTS N TNE TREN RTS INNIS ತನು TASS ಅರ ತರ ಅಗಸ ಅರಾ NA NN ಗೌ ತಸ ಕಬು ಂಂ್ಪ 
ನಾಲಿಗೆ. ಪ್ರಭೋ! ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಗಣವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
sss. ಈ ಸೀತೆಯು ಕಮಲವಾಸ ರಸಿಕೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ied 

ವಿಷ್ಣುವು. ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು. ಕ 


: : (ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಗಾನಮಾಡುವರು) '- 


ಈ ಭೂಮಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾಗ ವರಾಹರೂಪದಿಂದ 
ನೀನೇ ಉದ್ಭರಿಸಿದೆ. ಸುರನಾಯಕಾ! ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನೂ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ಇಂತು ಸ್ಟೇಚ್ಛಾರೂಪಧಾರಿಯಾದ ನೀನು ಈಗ 
ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ : 
ದಂತೆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಂತೆ ಸಲಿಲ್ಲ. 


ಆಗ್ನಿ---ಭದ್ರಮಖ! ಜೀವ, ದೇವರ್ಷಿ, ಸಿದ್ಧ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಗಂಧ. 
ವಾಾಪ್ಸರೋಗಣಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಭವದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹಾರೈಸುತ್ತಿ 
ರುವರು, ತೆ... 


'ರಾಮ- ಅನುಗ್ರ ಹೀತನನಇದೆನು. 


ಅಗ್ನಿ--ಮಂಗಳಾಂಗ! ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಇತ್ತ, ಇತ್ತಬಾ. 
ರಾಮ--ಭಗವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆ. ( ಎಂದು ತೆರಳುವರು 


( ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) 


ದೇನಾ! ಜಯೆಶೀಲನಾಗು. ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮಂಗ 
ಳಾಂಗ್ರ ಶ್ರೇಖೋವಂತನಾಗು. ಮಹಾರಾಜನ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆನಿಸಿರು,' 
ರಾವಣಾಂತಕ! ವಿಜಯವಂತನೆಫಿಸು. ಆಯುಷ್ಮ-ತನೇ, ಚಿರಂಜೀವಿ 
ಯಾಗಿರು, | 


ರ್ಥ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು-ಯದ್ಧದನಿ ಪ್ರತಿಶ್ವಾಜಲಧಿಯ, 


ಹಸರ ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ಕನ,ಗಿ ,ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆ೦ತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಚಂಗದ್ರನಂ 
ತೆ A ಚಕ್ಕ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ- ಆರ್ಯುನ ವೈಸ್ಟ್‌ವ ತೇಜಪ್ಸು ಎನ್ನು, ಸುನೋಹರವಾಗಿ 


ANN SN NNN NNN ಅದಾ ಶರ ಟಂ ಅಗ ಸ್ಮ NSN NNN SRNR NONI 


ದಶರಥವಾಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಮ, ವರುಣ, ಕುಬೇರ, ವಾಸವನೇ . 
ಮುಂತಾದ ದೇವವರ್ಗದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ದೇವರಾಜ್ಯಾಧಿ ತಾರ: 
ವನ್ನು ಪಡಿದ ವ ತ್ರಾ ರಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ ಸುವನು, 


( ಪಟ್ರಾಭಿಷಿಕ್ಷನಾದ ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು ) 
ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 


ಹಿಂದೆ ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಕಂಕಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಭದ್ರಾ 

ಕೂ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿ ಸಿದ್ದರೂ, ತಾಯಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ Ho ಯಾವಾ 

ನು ನನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ಕಾರಿಯಾಗಿ ಫಿ ವಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಕೋ 

ಹಣ ಗುರುವು ಈಗ ಮೈದೋರಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಸೃನಾಗಿ ನನ್ನ ಅಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದನು. 


_  ಅಗ್ಫಿ-ಭದ್ರಮುಖ ! ಮಹೇಂದ್ರನ ಶಾಸನದಂತೆ ಭಕತ ಶತ್ರುಘ್ನ 

ಕೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವದು. 

ರಾಮ--ಭಗವಾನ್‌! ಬಹಳಸಂತೋಸವಾಯಿತು. 

ಅಗ್ನಿ-ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಅಮೃತಾಶನಕು ನಿನ್ನೆ ಮೇಲ್ಮೆಯ 
ನ್ನು ಹಾಗ್ಬಿಪುತ್ತಿರುವವ. 

ಇಮಅನುಗ್ರಹೀತನಾದೆನು. 

ಅಗ್ನಿ ಭದ್ರವತಿ:ಖ! ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಯಾವ ಪ್ರೀಯವನ್ನು ಸಂಪ 
ದಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

ರಾಮ--ಭಗವಂತನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಬಳಿಕ ಇದ 
ಕೈಂತಲೂ ಇನ್ನಾವ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಬಯಸಲಿ? 


( ಭರಶವಾಕ್ಯ) 


ಗೋವುಗಳು ರಡೋಹೀನಗಳಾಗಿರಲಿ, ಪರಚಕ್ರವು ಶಾಂತಿಯನ್ನೈದಲಿ, 
ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂನಿಯನ್ನೂ ನಮ್ಮ ರಾಜಸಿಂಹನು ಶಾಸನಮಾಡಲಿ. 


ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ತೆರಳುವರು. 
ಶುಭೇ ಭೂಯತಶ್‌ 





ಸಮಾಪ್ತ 


